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N ia a ifa b e to  p ra v ig a ta
La nova tego turka pri ta sango de fatfabeto aparte interesas 

ta esperantistojn. Jen ta registaro de granda popoto decidas 
energie devigi ta tutan nacion fortasi ta matnovan araban at- 
fabeton por terni kaj uzi titeraron tatinan.

Kiamaniere ta diversaj sonoj de ta turka tingvo estas repre- 
zentataj per ta nova atfabeto? Ću niaj tatinaj titeroj estas subće 
nombraj por atingi fonetikan ortografion kun unu signo por ciu 
sono kaj unu sono por ciu signo?

La sama probtemo, kiun ekzamenis siatempe D-ro Zamenhof, 
priokupis dum tuta jaro ta ohciatan komisionon de spertutoj, kiu 
devis prezenti sian projekton at aprobo de ta Prezidanto kaj 
Partamento de ta Turka Respubtiko. Nu, tutę simite kiet D-ro 
Zamenhof gi fine sotvis gin. Cli ne konsentis enkonduki ta escep- 
tojn de titerkombinoj kiet sh au eh, gi preferis oficiatigi signitajn 
titerojn .s kaj 9 por ś kaj ć kaj ankau por ta aparta turka 
konsonanto gj.

Tio devus serioze pripensigi tiujn facitanimajn kritikantojn 
de Esperanto, kiuj votonte ripetas ke supersignoj estas mat- 
modernaj, car Usonanoj ne uzas itin. Jen modemema kaj pro- 
gresema respubtiko, jam profunde śanginta siajn morojn kaj 
kutimojn en ketkaj jaroj, oficiatigas atfabeton tre simitan at tiu 
de Esperanto kaj donas tiet pubtikan konfirmon at ta opinio kaj 
at ta ktarvida sageco de D-ro Zamenhof.

Cetere ćiuj modernaj presejoj en Europo jam de tonge 
havigis at si niajn supersignitajn titerojn au eć pti progreseme 
uzas kompostmaśinojn kun tiberaj supersignoj. Estas rimar- 
kinda fakto ke ćiuj novaj regnoj en Europo uzas fonetikan 
ortografion kun supersignoj dum ta okcidentaj nacioj, kiuj 
vo)onte kredas sin tiom modernaj kaj progresemaj, fakte uzas 
ta ptej fusan kaj matfonetikan ortografion imagebtan, spe- 
ciate Usonanoj, Britoj kaj Francoj.

Ke Esperanto matmodernigu kaj matfonetikigu sian orto
grafion por imiti cc iom ta angian tingvon, tio estus vera 
frenezajo. Nia tingvo ne vivas por iu au atia propaganda 
periodo. Gi vivas kaj kreskas por ta tuta homaro de feston- 
teco.

Morgau mitionoj da infanoj en ternejoj de ta tuta mondo 
suferus tutę senutite se oni matperfektigus gian atfabeton por 
eviti sensignifan etspezeton at iu au atia matprogresema presisto.

Cetere eć fabrikantoj de skribmaśinoj jam anoncas en siaj 
katatogoj ktayaron por Esperanto.

Ni jam transpasis tiun epokon, kiam ta demando pri su
persignoj estis aktuata. Gi nun estas sotvita.

EDMOND P R tV A T .
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L a  !n d ig e m a j d e  T a s m a n ia
Antau ptena duono de jarcento mortis [a ]asta e] ]a Tas- 

maniaj indigenoj, Trukanini, au Lada Rookh (e)p. tata ruk) 
kiet nomis sin ta kotonianoj. Śi estas etstaranta figuro en ta 
historio de ta siatempa mattrankvito en ta insuto, estis rimarkinda 
pro sia beta formo kaj heroeco, <( ćiam pręta kun rimedoj, saga 
je konsito, kuraga en matfacitajoj, si havis ta sagecon kaj 
magian fascinecon de ta serpento, ta sentimecon kaj nobtecon 
de ta teono n.

Nuntempe ta sciencistaro honoras ta Tasmaniajn indigenojn 
kiet homojn de unika graveco.

Profesoro Cotin Mackenzie, direktoro de Nacia Muzeo de 
Austratia Zootogio, diras, ke Germanujo ktopodis akiri dude- 
kojn da sketetoj de homoj et tiu formortinta raso. Austratio 
posedas nur unu!

Matgrau ta tretongeco de sia togado sur ta mondo, ta Tas
mania nigruto posttasis matmutte da patpebta atestajo de sia 
tonga regado. Lia raso estis pti antikva ot eć tiu de ta Austratia 
nigruto kaj nesimita at gi tau aspekto, sed de kiam ii mataperis 
de ta mondo antau kvindek jaroj, ta Austratia indigeno jam 
estas ta ptej antikva, ankorau ekzistanta reprezentanto de ta 
antauhistoria homaro.

Iu guste nomis ta Tasmaniajn indigenojn ta <( Spartanoj de 
Austratio n. Guberniestro Arthur respektege nomis itin « nobta 
raso )). Kapitano Cook rimarkis itiajn attajn virtojn, pri kiuj 
ti opiniis, ke iti superas tiujn de ta pti kutturitaj Potinezianoj. 
Peron, ta romantika Franco, verkante pri iti frue en ta pasinta 
jarcento, diris : —  kun neesprimebta ptezuro mi konstatis ta 
reatigon de ta britaj priskriboj pri ta fetićeco kaj simpteco de 
vivado en natura stato, kies attogan ćarmon mi, tegante, tiet 
muttfoje sentis.

Tiuj primitivaj homoj estis nek stuttaj nek mizeraj. Iti estis 
sen dioj, sen kuttaj ceremonioj kaj sen konkurantoj sur sia 
sorća insuto. Timante nenion krom ventegoj, futmotondroj kaj 
mattumo, iti vagadis tiberaj kaj kontentaj tra arbaregoj 
montaroj kaj vatetoj, posedis nek ćiaman hejmon nek kuiritojn, 
kaj kiam iti matofte portis veston, tio estis et petto de fatangero.

En atiaj partoj de ta mondo homoj venkis ta soyagan 
ćirkauantaron, evotuis en naciojn kaj imperiojn, kiuj ftoris en 
epokoj de gtora civitizacio, sed en ta matproksima insuto de ta 
suda maro ta Tasmaniaj gentoj vivadis en tiu sama, paca 
barbareco, en kiu vivadśs iiiaj prapatroj en ta neotita epoko 
antau mitoj da jaroj.

Iti imagis, ke iti estas sotaj en ta mondo. Tiamaniere dum 
epoko de ta nekonata pasinteco ekzistis tiu interesega popoto, 
izota sur tiu matgranda, riće pentrinda peco da tero en ne 
travojagita maro. Kiam venis ta btankhauta esptoristo, tiu pris- 
kribis ta mitdan sovaguton tutę ne matamika, sed pręta at ftatoj, 
6do kaj admiro por sia btanka frato, at kiu dum ties resto ti 
ritatis kun infaneca gastemeco, kaj pri kies foriro ti esprimis 
« kortusan dotoron a.

En ta kronikoj oni tegas, ke ta unua matpaco inter ta Tas
maniaj nigrutoj kaj ta btankutoj okazis pro nescio de mentateco 
primitivuta. Matgranda nombro da sotdatoj jus atvenis ta insuton 
kaj estis tokitaj proksime de ta rivero Derwent. Indigenoj en 
ta nombro de tricent venis mititsimite, ćasante kanguruojn. La 
sotdatoj pafis at ta bestoj. Siavice ta nigrutoj matprudente 
mortigadis jettance bovojn de ta btankutoj; ći tiuj rigardis tion 
kiet pti gravan krimon ot estis ta btankuta mortigo de ta kangu-

ruoj. Tiamaniere komencigis matamikajoj, kaj batdau sekvis 
tion revenga agado, kiu dauris dum muttaj jaroj de sango- 
versado.

Kun ptezuro oni tegas, ke ta Tasmania registaro faris ćion 
ebtan por reamikigi ta partiojn. En registara ordono en ta jare- 
18)9 oni povas tęgi : —  La indigno de ći tiuj kompatindaj 
necivitizitaj homoj estas tutę justa, kaj pro ta senkonsideraj 
kaj krimaj agoj de matmuttaj btankutoj suferas ne nur ta 
farintoj de tiaj abomenajoj, sed ankau ćiuj posedantoj kaj zorg- 
istoj de brutaroj.

Tamen ta sovagutoj kun siaj « amikaj vizagoj, dotćaj 
ridetoj a kaj primitiya naiveco, tiet sentoptene priskribitaj de ta 
unuaj esptoristoj de ta insuto, jam estis, tau ta diro de sufe- 
rigataj kotonianoj, nenio aha ot <( tigroj kaj demonoj a. Oni 
ptue tegas : —  Lia ekscetenco ćiam tre deziras enradikigi 
spiriton de totero ritate at ta indigenoj, esperante ke fido kaj 
bonkoreco estigu kaj konduku at ta prospero kaj sekuro de ta 
kotonianoj. Tamen kun treega bedauro ti vidas rezutton tiet 
kontrauan at tia espero kaj atendo. —  La ordono, et kiu tio estas 
ettirajo, estis afiśita en ta jaro ] 826 antau ot ta registaro 
komencis ta serion da <( petoj )), cetante kotekti ćiujn indigenojn 
kaj izoti itin ekster dangero en unu anguto de ta insuto. Inter 
ta votontutoj por tiuj « petoj n estis John Bateman, kiu jam 
antaue gajnis a] si ta titoton n arniko de ta nigrutoj o dum ti 
ankorau estis bienposedanto apud Ben Lomond, antau ot ti 
fondis ta kotonion Viktorio. —  Mi estas decidinta, —  ti skribis, 
—  se nur tia ekscetenco aprobas, kaj sub certaj kondićoj, doni 
tenłpon kaj ta tutan energion je kiu mi kapabtas, por envenigi 
vivaj iujn et tiu tre matservita kaj matfetića raso de homoj. —  
Sed ta granda iinio et tricent Yotontutoj, simita at kombito 
vane kombis ta insuton. La entrepreno kostis at ta registaro 
70.000 funtoj stert. Gi matsukcesis, parte pro tio ke ta ni
grutoj tutę erare komprenis gian bonan intencon, sed precipe 
pro tio, ke ta nigraj togantoj de ta sovaga regiono tro terte 
evitis kaptadon de tiuj ditigentaj invadantoj. La btankuta armeo 
venis returne kun anoj ćirkauśiritaj, kontuzitaj, skrapitaj kaj 
farigintaj strange soYagsimitaj tau aspekto. Gi estis persekutinta 
ta rapidmoyajn nigrutojn tra densaj arbetajoj, marćoj kaj 
śtimegoj, trans montojn kaj tra superbordigintaj riveroj, sed 
ćiam ta matfacite vidataj forkurantoj kaśe iris tra ta tinio, 
mataperis maiantau gi kaj forsavis sin.

George Augustus Robinson, brikisto, <( sukcesigis )) ta 
ptanon. La nigrutoj jam antaue farigis obstinegaj, senesperaj, 
murdemaj. Iti firmę decidigis morti kun ta tanco en ta mano, 
batatante kun mirinda kurago por ta insuta tero kontrau supera 
forto kaj kun granda matamo en ta koro. Robinson kun mat
granda aro da viroj proponis at ta registaro, ke iti, akompanate 
de Latta Rookh kaj ketke da hdetaj indigenoj, iru nearmitaj - 
kiet paca misio at tiuj sangavidaj krimutoj. La registaro, kvan- 
kam dubante ta ebtecon efektivigi ta ptanon, tamen pro paco 
permesis ta ekspedicion. Et ta aventuroj de tiuj ideatistaj « fre- 
nezutoj n će ta Grand-Rivera gento kaj ta pti sangavidaj 
matpacemutoj de ta Tasmania sovagejo konsistas iom et ta ptej 
travibriga kaj inspira tegajo en ta Austratia titeraturo.

—  La Hotentotoj estas phattigitaj en ta skato de ta homaro, 
kaj ta indigenoj de Societaj Insutoj jam estas inteligenta kaj 
industria raso, tiat per simita penado ta btankutoj povas instrui 
ta nigrutojn de Tasmanio. Tio estis ta opinio de Robinson, 
kiat ti ekiris por fari sian « sukerajan n bonkoran mision. La 
misio ptene prosperis. La indigenoj gis ta tasta homo submetigis.
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Tamen unu et )a p)ej tragediaj aferoj en [a )onga vivo de )a 
homaro estas, ke pro )a matfavoro de )a sorto, )a nigruto de 
Tasmanio montrigis tutę neśangebta. Matsimita a) )a mditema 
Maorio de Noy-Zetando kaj a) )a negro, [i ne povis sin adapti 
a) )a tutę sangitaj kondićoj, kiuj invadis kaj atiformigis [a 
antikyan [andon de )iaj prapatroj. Tamen estis esceptutoj. Inter 
iti estis La))a Rookh. A)ia estis Mathinna, )a beta indigena 
knabino, kiun adoptis Lady Franktin dum ći tiu [ogis en ta 
sidurbo de ta insuta registaro. Lady Franktin trovis sin en 
rezervejo dihnita kiet togejoj por indigenoj, prenis sin u kunę 
kun śiaj kangurua petto, konka kotringo, junka korbo kaj 
matsoyagigita fatangero)) por vivi en Gubernatora Dorno. Tie 
ta knabino farigis K atta kaj gracita, havis yoćon dotćan kaj 
rapidan, yizagtrajtojn bete ćizitajn kaj neordinare regutajn o. 
Oni instruis kaj dortotis sin. Śi ćeestadis batojn kaj atiajn Lst- 
enojn, kaj śajne havis bonan sanon sub ta strangaj kondićoj de 
sia nova vivmaniero. Tiet tiu soyaga junutino farigis protektatino 
de Angta nobetino.

Śia fino estis tragedia. Kiam getordoj Franktin revokigis 
Angtujon, kuracistoj diris, ke ta tiea ktimato ne taugas por 
Mathinna, tiat tiu dortotita, instruita fitino de indigena ćefo restis 
en Tasmanio kaj tie mortis d: ta matsano, pro kiu mortis tiet 
muttaj et śiaj bravaj samrasanoj, sovagaj kaj matsoyagigitaj, 
viktimoj de du matbenoj de ta civitizacio, —  drinkado kaj 
tuberkutozo.

Tiamaniere estis perfortigita, dispremita, konfuzita, dege- 
nerigtta, petita en mizeran tombon ta simpta indigeno, ta sen- 
defenda infano de ta homaro, deveninta de antikva prapatraro, 
ke en komparo kun tia raso ta ptej matnoya popoto de ta his
torio estas nura novuto, kunę kun ti sendube mortis muttaj vir- 
toj, je kiuj ta mondo povus esti pti rića.

En tia prapatra iando, togata de tia nigrahauta raso cham 
tiet mutte da jarmitoj, nun trovigas sketeto de nur unu homo et 
tiu formortinta antikva popoto.

T rą d .  GEORGE GORDON.

(Et (( The ztgen, Mefhourne)

H a  d e n g  - f e b r a
LAu D-RO MED. RO B. KLOPSTOCK

Dum monato augusto, Grektando suferis pro febra matsano, 
kutima en ta varmaj tandoj. Estis ta dengo-febro. Lau ta 06- 
ciataj komunikoj 80 % de ta togantaro speciate de ta ćefurbo 
estis atingita de ta matsano. Okazis pti ot mit mortoj.

Erare estus' kredi, respondecigi por tiu-ći atta grado de 
morteco ta dengo-febron kiet senperan kauzon. La dauro de ta 
matsano estas generate bona, sed kiom forta estis ta unua atako, 
tiom dotorptena gi iras sian vojon. Će ćiuj mortoj pro tiu-ći 
febro, temas pri matfortaj homoj. Por iti ta dengo-atako estas 
ptej ofte nur ptiigo de jam ekzistanta matsano, ću de matario, 
ću de disenterio au nerimarkita tuberkutozo au de ia manko 
en ta funkcio de tkoro. La greka registaro pro tio prave ri- 
markigis, ke dangero nur ekzistas će individuoj suferantaj je 
unu et ta nomitaj matsanoj.

Tutę senbaza estas ta timo, ke tiu-ći matsano povus eniri 
ankau mezeuropajn au nordajn tandojn. La dengo-febro estas 
matsano kies disvastigo estas timigita je dihnitaj regionoj, kun 
meza temperaturo de 20 centigradoj au pti. La deventokoj 
preferataj sendube estas ta bordoj de ta Ruga kaj Araba 
Maroj, de t' gotfo Bengata, de ,a Mataja Arkipetago kaj de 
ta Meksikana Maro. Ćiuj sinmontroj de ta epidemio en regionoj 
de ta norda duongtobo okazis dum somero ekstreme varmega, 
speciate favora por evotuo de certa kuto (Cutex fatigans). En ta 
sudaj marbordoj ta dengo-febro estas konstanta matsano kun

ćiujaraj sporadaj matsan-kazoj. Dum interspaco de ketkaj jaroj 
au eć de jardekoj, gi eyotuigas je epidemio, unue en ta matatte 
situataj dense togataj havenkvartatoj au antauurboj. De tie 
ta matsano etendigas. La dengo-febro certe ne estas migranta 
epidemio kiet ta inftuenco, kvankam oni konstatis disvastigon 
per śipoj de tempo at tempo. La febro estas toka epidemio 
formanta konstantajn devencentrojn. Gi kutimas komencigi je 
ta fino de ta somero. atingas ta kutminacion post tri gis kvar 
semajnoj. Tiam gi mitdigas kaj dum ekkomenco de matpti 
yarma sezono au sekve de ketkaj tagoj matpti varmaj, tutę 
matapsras.

La origino de ta matsano ankorau nun ne estas trovita. Oni 
kredis dum certa tempo, speciate kiam oni trovis ta ekscitanton 
de ta ftava febro, ke ta dengo-febro havas samktasan ekscitanton. 
Tiu-ći supozo montrigis ne gusta. Hodiau oni akceptas generate, 
ke ta matsanon kauzas neyidebta uttramikroskopa ekscitanto. 
Dum tonga tempo oni kredis, ke ta dengo-febro transiras de 
homo at homo. Pro tio oni konsideris kiet transportanton ta 
pitgrimkarayanojn a] Męko yenantajn et Hindujo. Estas tutę 
certe ke transiro de persono at persono ne ekzistas. La matsano 
estas transportata eksktuzive de kutoj. Interesan pruvon donis 
du amerikanaj esptoristoj. Dum epidemio de ta dengo-febro iti 
kuśigis pacientojn de ta dengo-febro kun sanaj personoj eć en 
samaj titoj dum tuta dauro de ta matsano. Ambau sanutoj 
kaj matsanutoj uzis samajn itarojn por mango kaj trinko. Sota 
protekto estis reto kontrau ta moskitoj. En nenia kazo oni 
obseryis infekcion de ta sanutoj. Poste iti inokutis tiujn sanajn 
personojn kun hitrita sango de ta matsanutoj —  ta sama vojo 
per kiu ekestas ta matsano hetpe de ta kutoj —  kaj nun aperis 
ankau ta specifaj simptomoj.

La matsano komencigas, speciate će tipaj epidemoj, futmo- 
stmite kun abrupta tevigo de ta temperaturo. Estas ta tidnomata 
tritaga febro kun ekstreme akraj dotoroj en ta kapo kaj en ta 
dorso, matrapida putso kaj ptena matfortigo. Pro ta dando- 
simitaj movoj farataj de ta matsanutoj por eviti ta dotorojn en 
ta artikoj, ta hispane parotantaj popotoj nomis ta matsanon 
« Dengue )), kio signifas au afekcio au ceremoniemeco. Sur ta 
insutoj, kie oni parotas angte oni nomis gin <( Dandyfever )). 
Tiujn du nomojn ta matsano konservis gis nun. La febro ne 
dauras pti tonge ot tri tagojn. Tre tonge dauras ta resanigo, 
dum kiu tempo ta matsanutoj estas tre matrezistemaj. La mor
teco post dengo-epidemioj estas, sekve de atiaj matsanoj tre 
atta, simite kiet će epidemioj de inftuenco. La terapio direktigas 
nur kontrau ta simptomoj.

La matsano unufoje pasinta, ne posttasas imunecon kontrau 
nova infekcio. Du, tri atakoj de ta sama epidemio jam ofte 
rimarktgis će sama indiyiduo. Kiet oni povis konstati će epide
mioj ta indigenoj en muttaj tokoj restis netuśitaj dum ta enmi- 
grintoj matsanigis. Lau opinio de fama esptoristo de ta dengo- 
febro. Georg Stickers, tio okazis en tiuj tokoj. kie ta febro 
furiozis dum jaroj kaj sekve iom post iom inokutigis at ta 
indigenoj. Iti do kvazau imunigis.

L a  e t r u s k a  e n ig m a
LA u ANTONtO CAVALLAZZt.

La enigmo de ta etruska kutturo kaj precipe de ta etruska 
tingyo havis ćiam fortan attogon por ta sciencutoj. Spite 
detataj kaj profundaj studoj de kompetentaj fitotogoj, neniu 
sukcesis gis nun trovi ta śtositon por ta dećifrado d: ta etruskaj 
skriboj. La ampteksa kaj rimarkinda ciritizo de tiu popoto, 
reginta dum ta antauroma epoko, donis ja at Romo grandan 
parłon de giaj organizoj juraj, potitikaj kaj retigiaj. Pro 
manko de epigraftaj dokumentoj ćio restis en ta mito de mis-
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tera ombro. Ćiuj teorioj kaj hipotezo) pri ta origino de ta 
itatika ciyitizo estis nur fantazio. Se nun efektiyigus, ke suk- 
cesus sciencuto en Mitano dećifri pti ot cent etruskajn epigra- 
fojn kaj identigi ta tingvon etruskan, tiam matfermigus por 
ta historia esptoro yasta kampo nova. Sotvigus ta enigmo de 
ta etruska sfinkso, pti rezistema ott ta egipta, kiu mokis pri 
insisto de ta homa scivoto.

Antau netonge aperis en Mitano, fundamenta studo de ar- 
kitekto Antonio Cavattazzi pri ta etruska tingvo. Eta tibreto, 
montranta ta metodon en ptej simpta maniero. Gi donis ta 
tausencan tradukon de kettaj, petasgaj kaj etruskaj surskriboj. 
La noya metodo de Cavattazzi deiras de tre simpta ideo, ssd 
montras tiom da yersimiteco tigita kun ekzakta scienca metodo, 
ke gi ne poyas esti matatentata eć de akraj kontrauutoj. Će 
fakutoj ta nova provo de dećifrado trovis entuziasman kaj 
kontrauan bonvenon.

Cavattazzi konstatis, ke ta grupoj de titeroj, konsideritaj 
gis nun kie] unuopaj vortoj, ne estas tiaj a simptaj vortoj n sed 
kunmetajoj au kiet ti diras « kongtomeratoj n de mattongigitaj 
vortoj au serioj de sinsekve skribitaj mattongigoj.

En ta matoftaj kazoj, en kiuj ta vortoj aperas unuopaj, 
temas ćiam pri grekaj esprimoj. Se oni anatizas tiujn kongto- 
meratojn gis itiaj etementoj kaj ktopodegas itin komptedgi, 
tiam oni ricevas nur grekajn yortojn. Estas arkaika primitiva 
diatekta tingYo, sed tamen greka. Jugante tau ta dećifritaj 
partoj, temus pri etementoj de ta Hetena pratingvo en ta antau- 
homera epoko. Tiu-ći ettroYo, se akceptota de ta etruskotogoj, 
renversus ćiujn fakajn hipotezojn, speciate tiujn historiajn kaj 
arkeotogiajn teoriojn, kiuj konsideris ta priorecon de ta greka 
civitizo antau tiu de ta praitata. Cavattazzi estas destinita, 
kondiće ke tiaj ettrovoj estas defendebtaj, montri novajn Yojojn 
at pateografio.

La ettrovinto de tiu-ći metodo estas itato. Li ne estas 
etruskotogo, sed arkitekto, profesoro će ta Potiteknika Lernejo 
en Mitano. La profesio ja ne rekomendas tin će ta fakutoj 
de ta etruska scienco. Dum scienca esptoro pri ta origino de ta 
itata arkitekturo ti venis de probtemo at probtemo, at tingYo- 
sciencaj rezuttatoj, kiuj fakte nur devis apogi siajn tezojn de 
ta arkitektaj probtemoj. Inter ta topoprafiaj nomoj ti trovis 
rimarkindajn kombinajojn. Sota ekzempto, de ta yorto 
((Ligurio)), kio kunigas et vorto « Li )) =  śtono kaj et 
« gurio )) kio estus cirkto au arko. Se oni aptikus tiun intui- 
tivan metodon de ta senco-anatizo, at ta nekomprenebtaj 
yortoj? pensis nun Cavattazzi kaj provis. Unue ,i esptoris 
kettajn surskribojn poste etruskajn. Sed ta anatizo en du ete- 
tnentoj ne ćiam sukcesis. Poste ti supozts, ke ta unuopaj yortoj 
povus esti tri kvar au pti da partoj. Li daurigis siajn provojn 
gis ti anatizis pti ot cent surskribojn. Kiet sotan gviditon ti 
uzis grekan Yortarop kaj disigis ta (( kongtomeratojn )) en 
gramatikajn kaj togikajn formojn kaj troyis en ta tiet konstru- 
itaj frazoj, karakterizan tutę novan sencon. Kaj ta nova senco 
guste esprimas tion, kio ritatas at ta objekto. La tombotekstoj 
formas speciatan grupon kaj havas atian strukturon ot ta ceteraj 
enskriboj.

Cavattazzi deiris de ta supozo, ke ankau ta ptej matfacitaj 
vortoj ne estas propraj nomoj kie] oni kredis, sed entenas sencon 
ritatan at ta objekto. Kaj tia supozo ne matbongvidis tin. La 
traduko de ta tombotekstoj posedas ptian grayecon pro ta fakto 
ke per gi ta etruska primorta kutto kaj ta retigiaj ceremonioj 
aperas en tutę nova tumo.

Tiet ta teorio de Cavattazzi prezentas kutturhistorian hipo- 
tezon de ptej atta rango, (tia eYotuo estas destinata doni novan 
bitdon de [a etruska ciyitizo kaj puśi tiun mito-konfuzan mondon 
en 'ta  regionon de ktara historia reateco.

socłA
L a ed w k a  p e r  ła  h i s t a r ia  
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Kun ta hetpo de ta konata sveda esptoristo Nordenskjótd, 
W . Cartgren aperigos studajon pri ta instruado de ta historio en 
ta diversaj tandoj. La enketo servis antau ćio at ta kontrauba- 
tato de naciisma propagando, per kiu ta junutaro jam deko- 
mence edukigas en matestimo kontrau atiaj popotoj. La studajo, 
etdonita de ta Carnegie-Fondo defendas ta postuton, forigi fat- 
sajn rakontojn pri atiaj popotoj et la historiaj ternotibroj kaj ne 
enkonduki vidpunkton de duobta morato en ta jugo pri ta atiaj. 
La historio de ta popotoj devas esti prezentata tau spirito de 
reciproka justeco kaj simpatio. La tutan probtemon pritraktis 
ankau ta konferenco de ta Amikeca Ligo Ektezia okazinta en 
Praha antau netonge.

Kiom matfacita estas ankorau tia studo montras tiu-ći ra- 
porto. En tandoj kun naciisma trostrećigo oni deyis konsideri 
raportojn de du fontoj. De Itatujo ne estis ricevebta sendependa 
kritika informo, sed ohciata komuniko et ta Ministerio de Ins
truado. Por atiaj tandoj ktopodis societoj de historiaj studoj 
au ta Historiista kongreso en Osto.

La tuta prikonsidero de ta historia instruado śangigis rimar- 
kinde. La heroa yatorigo de ta mitito pti kaj pti mataperas 
antau ta postuto de serioza prijugo de tprofundaj kauzoj de 
ta kuttura movado kaj de ta popotoj mem. Ćio dependas ja 
de ta yidpunkto. Se komunista kritikanto kutpigas angtajn terno- 
tibrojn kaj instruadon je imperiatisma tendenco, tiam estas evi- 
dente, ke ti ne restos sen kontraudiro. En betgaj ternotibroj ta 
etd.roj de naciisma matamo estas mathetpataj de ta ministerio 
de ['instruado. Ankau en Francujo kaj Germanujo movigas ta 
spirito je pti justa konsidero reciproka. En ta hungaraj terno
tibroj aperas komprenebte, ta nova hungara potitiko, regajni 
per pacema penado, kion perdigis ta mitito. En ta tuta oriento 
yidigas pasia naciisma sento en ta instruado de thistorio, ek- 
zempte en Stovakio kaj en Potujo.

Ketkaj ekzemptoj por ta reciproka sinkonsidćro, kiet gi ape
ras en ta ternotibroj estas interesaj. En Austrio ta pridiskuto 
de naciaj probtemoj simptigis per ta etigo de pturaj naciecoj 
fremdaj. La betga u ztttas ma nu et de Geographie n parotis 
]9 2 t nur en ptej akra tono pri ta germanoj. La etdono de 
)9 2 6  ne ptu enhayas tiujn eksptodojn de naciema spirito, dank' 
a] energia ktopodo de ta ministro Huysmans, kiu postuhs ke ta 
spirito de ta Ligo de Nacioj eniru ta ternotibrojn. En ta his
toria ternotibro de Lectere ta instruo pri ta ekkomenco de ta 
mit.to prezentigas tre objektive, ktarigita et ta ekonomia premo 
kaj ne ptu et ta diaota matboneco de ta najbaro. T ia  objek- 
tiyeco ankorau ne troyigas en ta ternotibroj Herment, Matsiat 
kaj Piret.

Sed generate estas rimarkebta ta provo, dispartigi ta kutpon 
pti juste kaj eviti fatsajn generatigojn. Sed ta citoj montras, 
kiom matfacite tio estas ankorau en ta tiom suferinta Betgujo.

La ćetiostovakaj ternotibroj estas generate skribitaj en tono 
trankyita kaj ofte atentigas pri ta neceso de ćetrostoyaka kaj 
germana kuntaboro. tti ne entuziasmigas je mitita kutto k^) ta 
patrujamo ne signifas rekte matamon kontrau fremda popoto. 
Pti akra, pti pasia estas ta esprimoj en ta stoyakaj ternotibroj. 
Stovakaj infanoj ankorau nun ne estas edukataj por forgesi 
deyizon de iama subpreminto: « Stoyako ne estas homo. ))
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La hungara historio aperas pteje kie) heroa historio en )a 
hungaraj [ernotibroj, en kiuj ne estas mu)te da )oko por mo
derna opinio. Pri S)ovakio ekzerąpte nenio aperas en )a p)imu)to 
de )a )erno)ibroj. En !a ternohbro de Komarik oni ne citas )a 
partoprsnon de hungaraj trupoj Se )a tiom signifohava batalo 
će Bianka Monto apud Praha. En aha tre disvastigita terno- 
hbro ne estas cito pri Comenius. A)ia ternohbro tutę prisi)entas 
)a okazintajojn de )a tastaj dek jaroj, ktarigebte se oni konsi- 
deras )a vidpunkton hungaran. La instruado historia aperas 
matpii toterema o) antau )a miiito.

Interese estas kion )a infanoj danaj )egas pri )a problemo de 
Jutlando. Rimarkinda estas )a klopodado komprenigi )a kon- 
Hikton dan-germanan kie) tragedion kaj forgesigi amarajn sen- 
tojn, anstatauotajn per objektiva kompreno.

La ang)a prezentado de )a historia instruo estas ne same pri- 
konsiderata. La brita grupo de )a Amikeca Ligo Ek)ezia kun- 
yeninta en Praha ne opinias )a ekzempton kie) tipan. Tamen )a 
raportinto donas aron da faktoj ne pridubindaj. Nova tipo de 
historia instruado p)i atentas pri )a ekonomia evo)uo o) pri )a 
rakontado de mihtaj okazintajoj. Spite tiu-ći nova trajto oni 
p)endas, ke tro manifestigas imperiahsma spirito. En iuj terno- 
Hbroj )a gsrmanoj estas kutpaj senescepte pri )a )asta mi)ito, 
durne a)iaj p)i objektiye opinias gin kie) eksp)odon de )a kon- 
Hikto inter hbereco kaj subpremo. La Ligo de Nacioj )udas 
gravan ro)on en )a p)imu)taj )erno)ibroj britaj.

Prudhommeaux informas pri )a franca instruado. La « Fe- 
deration unitaire de fenseignement )aique )) sisteme batatas 
kontrau )a gisnuna historia instruado franca. Raporto e) )a jaro 
)924 severe ptendas pri )a instruo de )a matamo inter )a popo- 
)oj. La novaj manhbroj estas preskau ciuj senigitaj de esprimoj 
de matamo. Sed restas ankorau mu)to por fari.

La svisa historia instruado estas prezentata de D-ro Bteu- 
ter —  kaj por )a franchngva parto —  de Henri Grandjean. 
La svisaj )erno)ibroj estas skribitaj en spirito de estimo por 
a)iaj nacioj. Pri )a monda mitito )a okazintajoj estas konigataj 
tre objektiye. Ankau en )a rakontado pri rehgiaj matinterkon- 
sentoj, katohkaj kie) protestantaj verkistoj k)opodegas sekvi ob- 
jektivan prezentadon. Escepte unu )erno)ibro de Kantono Va- 
)ezio kiu ktarigas )a reformacion kie) esprimon de deziro je p)i 
faci)mora vivo. Tiuri)ate nete distingigas )a friburga katohka 
)erno)ibro kiu diras: (( La estimo por )a kredo de a)iaj, estas 
devo por ćiu honorinda homo )). Tia spirito estus enkondukinda 
de mu)taj yerkistoj de )erno)ibroj.

La germana raporto estis ankau prezentita a) )a kongreso 
en Os)o. Ci unue esptoras, ću )a prezentado de )a historio suferis 
p)i en germanaj au en a)i)andaj [ernotibroj. Oni asertis, ke )a 
Bernaj postu)oj (evito de )a śovinismo, estimo de ahaj popotoj) 
jam ptenumigis. Sed tio ne śajnis tiom certa kie) pruvis aha 
raporto. Tre bona komparo de )a prezentado de faktoj tau 
diversnaciaj historhbroj kun )a germanaj, evidentigas tamen, ke 
)a germana instruado ne restis matantau aliaj )au kva)ito kaj 
)au nepra deziro je objektiveco. La nuna historia instruado ger
mana ne p)ene rezignas )a kutiman heroan prezentadon de )a 
mihto kaj la tró fortan akcentadon de la nacia sento. Por )a 
monda mihto oni generale konsentas pri muttaj eraroj de ta 
propra Hanko. La persono de ta eksimperiestro estas citata 
kun atentinda rezervemo. Sed revenas regu)e ta diro <( niaj 
manoj estas puraj a kaj forte estas ta opozicio kontrau )a sotkut- 
peco Germanujo.

Senyenenigo de )a atmosfero estas necesa antau ćio. Tiuri- 
tate objektiya kaj justa informado jam en )a lernejo estas unua 
kondićo. Rekoni ta kvahtojn de ta ahaj kaj atenti pri )a pro- 
praj eraroj estas s gno de esperiga estonto, kiu devas bazi sur 
ta simpta yero « kion yi ne votas ke oni faru at yi, ne deziru 
gin a) ahaj )).

S  io] s------a

7Vova geogra/ia i^arto mongofo. —  La mongota ministerio 
de instruado etdonis novan attason ternejan de ta Mongoho, 
kromę du speciatajn kartojn pri ta Mongota Respubhko. La 
du kartoj, unu fizika kaj unu pohtika ambau tau mezuro de 
) : 200 000 estas presitaj de firmo Wagner & Debes en Leip- 
zig. Hi havas suńćan gravecon car ta progreso de )a matkovro 
de nekonitaj gis nun regionoj estas konsiderinda. La registaro 
daurigas phbonigi tiujn kartojn, kiuj cetere respondas at ta ptej 
severa aptiko de sciencaj metodoj. Ćiuj nomoj estas indikitaj 
en mongota skribo. La registaro daurigas ankau )a geografian 
:sp[oron de ta tando kaj sendas de nun regute ekspediciojn en 
matph konataj regionoj por tiu ce)o.

La plej granda uortaro. —  La angta vortaro de Oxford 
(Oxford Engtish Dictionary) ta ptej kompteta kotekto de )a 
ang)a yorttrezoro ńnigis dum tiu-ći jaro. Oni esperis komence, 
ke )a )asta yotumo povus aperi ta 7an de januaro, precize 70 
jarojn post komenco de )a giganta )aboro. La yortaro indikas )a 
signifon de ph ot 400 000 yortoj kaj pti ot du mihonoj da 
pruvoj. La )aste aperinta yotumo entenas ta tastan duonon de )a 
)itero W ; ta )asta votumo kun hteroj X  Y  kaj Z jam aperis. 
La htero C ampteksanta unu votumon katku)as 29 295 vortoj. 
Sed gi ne estas ta htero kiu havas ta ptej grandan amptekson. 
Estas S kun 57 428 yortoj sur 2408 pagoj.

La śar^o ^aj gia uzo en /a industrio. —  Dum )a mihto )a 
generata sekretario de ta Komerca Ministerio Usona, Witham 
Redfietd atentigis ta industrion uzanta tedon je )a śarko kie) 
hyeranton de tedo. Tiutempe ta kostoj de kaptado kaj pri)a- 
boro ne rentumigis. Sed ta instigoj donitaj de Redfietd estis 
daurigitaj kaj kondukis antau netonge a) fondo de societo en 
San Francisco kun ta ce)o produkti tedon e) ta hauto de )a 
śarko. Organizigis tau amerikana maniero )a kaptado de )a 
śarko en la  Pacifika kaj At)anta Oceanoj. La diversaj śarkoj 
(temas pri ta « Squatus carcharias )), france requin, germane 
Menschenhai, angte man-eater, <( Ga)eus canis )) kaj ta (( Gi- 
gantan śarkon w ta « Setache maxima n ćiuj śarkosimitaj) 
estas tuj post ta kaptado ktasigitaj )au )a speco. Post ta atveno 
en ta haveno ih estas pritaborataj )au ta diversaj partoj.

La sekigitaj nagitoj bonę yendigas kiet bongustajo en Ćinujo. 
La viando, zorge deprenita de ta sketeto kaj senigita je ćiu 
fiśosto yendigas kiet konservajo će ta amerikana merkato. La 
nutra yatoro estas granda kaj )a gusto bonega, ćar ćiu fiśoteo 
restas en ta hepato. La ma)facite disigebta hauto, superanta 
ćiun tedon je ńrmeco per speciata procedo igos mota kaj e)asta. 
Ci trovas bonan aćetantaron će )a śu- kaj tedoindustrio. La 
prezo ankau estas ma)pii atta kompare tiu antau ketkaj jaroj. 
Proksimume unu kyinono de ta viva pezo de tśarko estas oteo. 
Senigita je ta odoro gi estas uzita gis nun en fabrikejoj de sapo; 
nun gi uzigas kiet anstatauajo de Lin-oteo kaj troyas favoron 
će ta farmacia industrio. La kapo kaj ,a sketeto transformigas 
per kuirado en getateno kaj ta restantaj ńśostoj yendigas post 
poturado kaj matmotigo sub ćiaj formoj kaj por ćiaj ebtaj be- 
zonoj. —  Notinde estas ptie, ke ta komercan sukceson hetpas 
ta fakto, ke en ta pankreas-sekreciajo de tśarko oni troyas kvan- 
ton de ta kontraudiabeta rimedo Insutino.

Samideanoj en maiproksimaj iandoj kiuj neniam aQ 
maiofte audas fremdan esperantiston paroii kun iii ia 
iingyon, akiru ia diskon — TR! =  ERGOM — kun modei 
paroioj de D-ro Edmond Priyat
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S tra m g a  v e h ig a
Ang!a jurnaiisto, korespondanto de « Manchester-Guar- 

dian a, rakontas aventuron okazintan en Innsbruck. Austrio, 
k.en ii vojagis kun samprofesia koiego. Aiveninte jam nokte en 
la faman tiroian ćefurbon. iii trovis ćiujn hoteiojn pienpienaj. 
Estis ja  somero. E i ćiuj iandoj aiHuas turistoj. Multaj ei ni 
tion spertis v:turante ai ia Viena Kongreso en i 924.

La du jurnaiistoj (ine sin turnis ai informanto će ia staci- 
domo. Iii ricevis adreson por privata ćambro će iu komercisto 
en mezo de ia ćefstrato. Bonę. La iitoj sidis sur teretago en 
ionga dompeco, iom embarasata per tro muite da mebioj amasi- 
gitaj. Tamen dormemo postuiis akceptemon kaj la du jurnaiistoj 
estis ja kontentaj ke iii povas eniitigi fine post iaciga vagado.

« N ur ne transiru tiun ći kurtenonn, diris ia domestro dezi- 
rante ai iii bonan nokton.

La Iitoj estis puraj, sed ege maimolaj. Dum unu ei ia 
Angioj jam ronkis eć iaute, ia aiia, pii deiikata, sin turnis kaj 
turnadis sur sia drapumita pianko ne sukcesant: fermi daure 
la okuiojn. Kion fari?

Lin iomete pikis scivoiemo pri la dika ruga kurteno prokia- 
mita kieł « limo )) per domestra maipermeso kaj evidente divi- 
danta la longan ćambron en du partoj. Ću ankorau aliaj klien- 
toj domas tie transe? Ću eble bela princino sam: kiei en feinaj 
rakontoj?

Post ioma hezito ii eiiitigis senbrue kaj aipasis la kurtenon. 
Gin ii puśetis kaj ekrigardis, kvankam iia angia konscienco de 
gentleman tion ne tre aprobis. Estis tro maliume. En ia pośo 
de sia manteio Ii s:rćis sian elektran posiampeton. Kie gi estis 
do? H o jen! Nu, Ii riskos esti kaptata kvazau rabisto. Ebie 
ia tieaj dormantoj au ia princino ekkrios terure.

Ne. Neniu estas tie. Unu iumero sufićis por montri efektrve 
vastan Iiton, sed neniun en gi. N ur iia koiego vekigis. « Kio 
okazas? o —  <( Rigardu, jen princa dormejo, vidu tiun ći 
iuksan kuśejon, su&će largan por kvarinfana famiiio, kaj kiei 
mola kaj komforta! N i transiogigos kaj pagos morgau ia dife- 
rencon ai ia domestro. Kiai ii do kaśis ai ni ia plej bonan Iiton? 
Ću ni aspektis ne suSće nobeiaj por tiu regingo?

Konvertite per paipo de matraco kaj kovriloj, la koiego 
ankau aimigris kaj baidau ia ronkado farigis harmonie duvoća...

Matene. H eia suno briias. La paipebrojn pikas varmaj ra- 
dioj kaj ia orelojn aimiiitas brua, gaja, tondra sonado de ridoj, 
eć ridegoj. Ambau jurnaiistoj malfermas la okuiojn, ekrigardas 
ai lumo: će granda vitro cent vizagoj, amaso da viroj virinoj, 
knaboj, knab.noj kun iargegaj buśoj, maikovrataj dentoj kaj 
korpo skuata per nehaitigebia gojo. La tuta strato staris tie, 
homoj kun bicikioj, virinoj kun korboj, infanoj saitantaj por 
pii bonę vidi.

La du jurnaiistoj kuśis en montrejo de meblovendisto. Jen 
ia kiarigo pri ia kurteno. La bonega lito estis specimeno kaj 
iii... gajiga ekspozicio.

L a  n a v a  w r sa
Jam  de antikva tempo ursoj estis kaptitaj por servi kiei 

amuzantoj de ia pubiiko. Ankorau nun ciganoj dancigas urson 
en viiagoj, kaj gravaj ćefurboj konservas vivantajn ursojn en 
apartaj fosejoj au en zooiogiaj gardenoj.

Kiu pripensas iam ia maifaciian, tedan, krueian sorton de 
tiuj kompatindaj bestoj, sopirantaj je sia arbaro kaj devigataj 
ia tutan tagon starigi sur du kruroj kaj interbati manegojn por 
ricevi karotojn de rigardantoj?

Nu, en ukraina urbo, unu ei ia du pubiikaj ursoj mortis kaj 
ia komunuma estraro ne havis monon por aćeti novan. Unu 
vesperon, će ia urba iaboroficejo aivenis maifeiića viro, ebie 
inteiektuio piendanta pri seniaboreco. La tutan tagon ii serćadis, 
nsnion trovis kaj sentis sin jam senkuraga.

« Ne pióru, diris ai ii ia iaborkomisario, ni ja  trovos ai vi 
okupon. Atendu momenteton. o Kiam ćiu aiia petanto estis for 
kaj ii per singarda ćirkaurigardo konstatis ke neniu povas aus- 
kuiti, ia komisario demandis: « Ću vi kapabius funkciadi kie! 
urso? —  Kiei urso? respondis ia maifeiića viro. Ću mi ne 
paroiis gentiie? Ću vi havas iiberan o freon će pubiika gićeto? 
—  Ne, respondis ia komisario. Temas pri vera urso en zooiogia 
parko. Unu mortis kaj ni ne monpovas havigi novan nuntempe. 
Se vi konsentus surmeti gian feion, mangadi krudajn karotojn, 
interbati ia manojn, k.t.p. vi ricevos ia saman saiajron kiei ia 
gardisto kaj iaboros nur sep horojn tage dum ia parko estas 
maifermita ai pubiiko.

—  Bonę, bonę, ekkriis ia homo goje, mi provos iojai:, nur 
ke mi ne mortu pro makato i n

La metio estis efektive iaciga. A i ćiu infano, ai ćiu juna 
patrino kun bubo, ai ćiu maijuna vizitanto haitema, ai ćiu paro 
da naivaj gejunuioj aivenantaj, necesis imiti pregon per manoj, 
kuri por serći faiintajn karotojn, iiin mangi, rekomsnci, rekuri, 
restari k.t.p.

Vespere, post kiam ii engiutadis nekaikuiebian kvanton da 
karotoj, trinkadis boteiojn, batadis manojn, baiancadis kapon, 
k.t.p. gis piena lacigo, ii gojis vidante la gardiston sonorigi pri 
ia fermo kaj svingi sian śiosiion aipaśante ia pordegojn.

Fine ii povos kusigi kaj ripozi, eć sur pajion. Li eniris la 
ursan iogejon... sed ho, ve! ia pordo ai najbara kajuto estis 
maifermita. La gardisto gin iasis tiei kaj jen, ia aiia urso turnis 
ia kapon, iin ekvidis kaj ekpaśis ai ii tutę trankviie. Terure. 
Kion fari? Kun giaciiga timo, haitanta koro kaj febra śvito, Ii 
kuris ai abio kaj ekgrimpis vundante ia manojn per la pikantaj 
branćoj de i' sav'arbo. Homa voćo eksonis maisupre.

H e! Kamarado! atvokis ia dua urso, ne timu tiom rapide! 
Ankau mi estas seniaboruio kaj ni povas interfratigi.

. E . P .

/o /nanA as en r /a  /?//?7/oteAo

P R O Z O  R H M ST A N T A
/Vove/o/ o r/^ /n a/e  rerA /^a/ J e  /MFMCWD 

Prezo : 3.— Fr. svis. LIBROSERYO DE UEA, GENEYE Prezo : 3. Fr. svis.
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A l F l io j  d c  K a in #
DE Ju u o  BAGHY I

FiJó/ Je Kuino ^un /a sfigmo 
mafure aiendas vin Ja ri^oJfo/
Paru /a/ron/ FJagru sen esfingo 
sur tero gehena /Jam' Je major Jo /
^4J śfipuro Jo moraJon, virfon, 
noHa/n ceJo/n /efu su!) !a cinJron 
^ay ^oJero Ja/a Je Ja Efno 
/uriozu en Ja defrusenfo/
/Ve Aezifu, /iJo/ Je Kamo,
Ja monJon pufranfan /me renvers</
Sciu, vtan ironon por Ja ga/no, 
mJJmiJo/ rapJJos s^Jave fu/ servi/

FiJo/ Je Kuino, Jo prapafro 
ne fre /ouorofa esfJs Aierau, 
se j nun śa/nos, ma « foJpo-arfo ))
/am esfos Jau pJać' Je Jfrono /iera, 
car aJ vi (5, Jonis Ja pofencon...
Dum arme, Je J Dono perJas cenfon 
Ja  pJe/ noJJo/ ^oro/, vi frium/as, 
nova/n J)ućmaśino/n zorge munfas... 
TJugu supren Jo Jo /um'mcenso 
Je vt'o aJfaro, genf' Je Komo, 
por ^onvm^i Lin pri /a^f' esenco,
%e ćJ J)esfo esfos Jtom' nur Jau śa/no.

Finan Den^on Je Ja pens' Kam-a 
^un ve' mi sopiras, J)o J)esfo/rofo, 
car Jo J,omo, esfu ^ia a/na,
!i ceJos /rafmurfon per ^orofra/o.
Kinon ven^on Jo onime ^orpe,
^e će man^ofrog' Je !'sango por^e 
gJufu, grunfu gis sofi^o morfo 
ći ^rea/o gJora, se j pJe/ monsfra 
^a/ ne puJsu ^oro ospiranfa 
^un vea JoJor' oJ Pero ^a/ Rono 
^a/ ne vit)u pJu aJ ^iu vonio 
sopiro pruvi§os <t esfi nur' J)omo )).

s  M M G V A J STWJBOJ m

M a lg r a n , s p i t e ,  k v a n k a m
Jem tri simitsignifaj, sed ne samsignifaj vortoj. Mi esperas 

montri, ke Ja du unuaj, eć kiam ambau estas prepozicie uzataj, 
me estas sinonimoj.

Śajne muJtaj esperantistoj evitas Ja uzadon de maJgrau kaj 
penas anstatauigi gin per spife kum akuzativo au spife /e kun 
nominativo. KiaJ i!i faras tion? Ću Ja vorto maJgrau ne pjaćas 
aj iJi? EbJe Ja si!aJx) maJ igas i!in senti ke gi estas prebkso, kaj 
ne vojante uzi Ja siJabon maj, kiam gi ne estas prekkso, iJi evitas 
Ja vorton. Tamen Jau mia opinio iJi majpravas.

Ni rigardu Ja signifon de maJgrau. La u KaJre gi estas 
K prepozicio kun Ja senco: ne turnante atenton a] io, ne aten- 
tante ion: ekz. fari ion maJgrau maJpermeso. )) Ni povas eć 
maJJongigi tiun sencon, kaj diri ke maJgrau signifas maJafen- 
fanfe. Ni do konstatas, ke Ja siJabo ma! havas sencon

* Rim. Yerkita kun akustikaj rimoj, śangitaj asonancoj.

tre simiJan a! Ja prekkso ma!. Ni povas ankau diri, ke 
moJgraJ estas preskau Ja maJo de Jau. PJue, se ni rigardos Ja 
signifon de maJgrau en Ja naciaj Jingvoj, ni vidas ke Ja vorto 
havas negativan au maJan sencon. EkzempJe, en Ja angJa 
Jingvo Ja vorto « nofnnf/tsfanJing )) signi/os ne^onfrausforanfe. 
En Ja pasinteco tiu vorto ne estis prepozicio antauiranta Ja 
substantivon, sed participo sekvanta Ja substantivon. A/i eJiris 
mojgrau Ja pJuvo estis en Ja komenco: /  nrenf ouf, f!,e rain 
nofmifJłsfonding, t e. A/i eJiris, Ja p!uvo ne ^onfrausforonfe. 
Nur poste gi farigis: /  menf ouf noftpifAsfonding fJte rain. Lau 
Jog ka yidpunkto tio estas tutę kontraua aJ Ja intenco, ćar estas 
Ja pjuvo, kiu ne kontraustaris min, —  ne mi, kiu ne kontrau- 
staris Ja pJuvon.

AJiJanduJoj povas, mi kredas, konstati Ja samon eJ sia propra 
Jingyo (fr. maJgre, germ, ungeachtet, k.t.p.).

Oni uzas maJgrau kiam oni paroJas pri objektoj, kieJ p!uvo, 
ordono, maJpermeso, k.t.p., pli oJ kiam oni paroJas pri homoj.

Spife. J- t̂u Kabe « prepozicio kun Ja senco: intenco kontrau 
Ja voJo de ajiaj: ekz. Por inciti Ja guverniston, Ja knabo sin 
banis spite Jia maJpermeso. a Nu, tiu signifo ankau montras 
negativan sencon, tre simiJan, sed ne tutę saman, kieJ Ja senco 
de maJgrau. Tamen Ja vorto havas pozitiyan, pJi aktivan sencon, 
oJ maJgrau, kieJ pruvas gia uzado de Dro. Zamenhof, ofte 
kieJ verbo.
Ekz. I^ev. 26 ,2 !. Kaj se vi maJgrau tio spifos Min kaj ne 

vojos obei Min.
Psa. J0.5. Ćiujn siajn maJamikojn Ji /orspifas.
Psa. 2 7 .JJ. Kaj konduku min sur gusta irejo, spife

miajn insidantojn.
Psa. 37.35* Mi vidis maJpiuJon, kiu estis spifemo.
Psa. 69. J 8. Spife miajn maJamikojn Hberigu min.

Oni rimarku, ke Ja ceJo de Ja spito estas ćiufoje psTsono, ne 
objekto.

Kvan%om. Kvankam estas Jau Kabe: a ceda koajunkcio ega- 
Jante maJgrau fio, ^e, ekz. Kvan^am śi estas rića, śi yestas sin 
tre simpJe. )) Foje samid-anoj anstatauigas gin per maJgrau ^e, 
sed kiaJ uzi du vortojn kie unu sufićas?

Tamen. Kie en du sinsekvaj frazoj Ja unua komencigas per 
^van^om, Ja dua ofte komencigas per famen anstatau sed. Ekz. 
Oni povas simpJe diri:

Ćiuj protestis per Jautaj krioj, sed Ja oratoro daurigis sian 
parojadon.

Sed por montri pJi forte, ke Ja autoro daurigis sian parojadon 
maJgrau Ja krioj, oni diras:

Kvan^am ćiuj protestis per Jautaj krioj, famen Ja oratoro 
daurigis sian parojadon.

F.W. HtPSLEY.
* * *

A L D O N A  N O T O : En la fundamenta frazaro Ja vorto 
maJgrau ne troyigas. P . ChristaJJer gin ankau ne kJarigas en 
sia studJibreto « Esperanto w. <( KompJeta Traktado w de A. 
Mair donas: MaJgrau unukaza prepozicio, esprimanta ke 
io okazas sen ke oni atentas gin. Spite—  intence kontrau Ja 
voJo de aJiaj. MaJgrau (konjunkcio) en Ja sama senco: MaJ
grau majfortigo pro Jaceco kaj kJopodoj mi pJenumis mian 
devon. Li faris tion maJgrau mia maJpermeso. Li venis maJgrau 
Ja pJuva yetero. MaJgrau Ja kontraubatajo de diversaj kon- 
trauuJoj Esperanto tamen disvastigis. MaJgrau Ja terura yetero 
Ja kuracisto tamen venis. MaJgrau severa puno Ja śteJisto ćiam 
ree stejis. La ruza vu]po maJgrau sia ruzeco estas kaptata. Da 
bateno nagas maJgrau sia masiva staturo rapide kaj Jerte. MaJ
grau Ja diferenco de niaj opinioj mi tre satas vin. MaJgrau ke 
Ji sciis Ja yeron, Ji siJentis. (Bibliografia Servo de U  E A ) .
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A M E R IK A N A  S P M T O
Dum la elekto kaj prccipe dum la antaua prilaboro de la 

voćdonrajta publiko, la amerikana sprito direktigas al la politi- 
kistoj kaj speciale kontrau la regantaj partioj. Cirkulas amaso 
da śercoj pli malpli akceptindaj. La batalo inter la koutrauuloj 
Hoover kaj al Smith (la unua de la respublikana kaj la dua de la 
demokrata partio) naskigis belan śereon:

Dum granda kunveno de farmistoj, Hoover parotis kaj 
taudis ta propran pardon gis ta ćieto. Će !a Ano de ta parotado 
Hoover tondris en ]a audantaron: « Kaj nun mi demandas: 
ću ekzistas inter ni ankorau iu kiu voćdonos por ta demokrato? o 
—  Subite teyigis farmisto matjuna kaj kriis: « Jes, mi! Mia 
avo voćdonis por ia demokrato, mia patro yoćdonis por ]a 
demokrato kaj mi faros same. )) Hoover sin turnis a) )a far
misto dirante: (( Ni supozu ke yia avo estis ćevatstetisto, via 
patro ankau kaj vi —  nu diru, kio vi estus nun? x

« Respubtikano )) resonis ]a ma[varma sęka respondo. 
ts ł  v

Estis en Aiabamo. Kandidato de partio kriegis sian pro- 
gramon en ta ptenokupita satono. <( Kuncivitanoj! Mi batatis 
kontrau ta indianoj sub Sitting Butt. Ofte ta batatkampo estis 
mia tito kaj ta ć eto ta titkovrito. Kvarfoje ta kugtoj matamikaj 
traboris mian korpon. Mi marśis sur ta gtaciiginta tero gis san- 
goftuo de miaj piedoj. ))

Će tiuj parotoj teyigis matjuna farmisto. « Ću vere, ke ci 
batats por ta Uniono? H e Jes )).

<( Kontrau ta indianoj? )) (( Jes )).
(( Kaj estas vere ke ta batatkampo estis ofte yia tito? )) 

w Jes )).
<( La ćieto via tittuko? )). a Jes a.
« Ke kugtoj kyarfoje traboris vian korpon? o. « Jes a .
« Ke ci iris kun sangantaj piedoj super gtaciiginta tero? )). 

<( Efektive )).
<( Tiam mi opinias, ke ci faris suAće por ta patrotando. Iru 

hejmen, ni etektos ta atian )).

M braf
Aova Cramoti^o Libro de ta internacia tingvo Esperanto 

(Por ta supera kurso). Rekomendita de E.L.A. D-ro Ana- 
kreon Stamatiadis L.K., ]928. —- Ateno, Presejo P.D . 
Saketario. —  )90 pagoj, ]6X 24 cm. —  Prezo: 2.—  Us. dot.

Lebrgang des Esperanto, von Dr. Ing. Etterbeck, (kun sto- 
sito). Vertag yon H.S. Hermann & Co. Bertin SW. — 
80 (+8) pagoj, )5X 2t cm. —  Prezo: bind. 2.20 mark.

/nternacfa Kon/erenco «Paco per Eernejo )). Praba, )6-20 
Aprito !927, Internacia OAcejo de Edukado, 4, rue Chartes 
Bonnet, Geneye. —  32 pagoj, )7X 24 cm. —  Prezo: 
0.30 sv. fr.

Persajoy. Hristo Botjov. Tradukis Ivan Dobrey. Etdonas 
Centra Librejo « Esperanto )), SoAa. —  48 pagoj, )2X ]6  % 
cm. -— Prezo: ].—  sv. fr.

/dector L/odier, tia yivo kaj tia yerko. U EA . 1908-1928. 
Uniyersata Esperanto-Asocio, 12, Bouteyard du Theatre, 
Geneve. —  t68  pagoj, ]2 X ]7  cm. —  Prezo: 2.50 sv. fr.

Ea Laborista Esperantismo. E. Lanti. Sennecieca Asocio 
Tutmonda. Cotmstr. t, Leipzig. 0.27. —  38 pagoj ]2 %X 
)8 % cm. — Prezo: 0.40 mark.

Efoiuo de Eefe/onio. Ir. J.R .G . Isbrucker. Bibtioteko 
Tutmonda, n-oj 2)-22, t928. Rudotf Mosse, Bertin, Esper- 
anto-Fako. —  62 pagoj (kun itustrajoj), ]0 % X ]7  cm. —  
Prezo: t .—  mark. (Serio: )0 numeroj. 4.—  mark.)

Ea u ojo al scienco de estonto, de Akad. A. Fersman. Et ta 
rusa tingyo tradukis S. Rubtov. Bibtioteko de S.A .T. Mo
derna Scienco No 7, ]928. Sennacieca Asocio Tutmonda. 
Etdona fako kooperativa. Leipzig. —  54 pagoj, t t % 'X  
]5 cm. —  Prezo: 0.60 mark.

Kion ra^ontas ia arniko; de Eećjo. Fabetoj de Hermynia 
zur Muhten. Esperantigis et germana tingyo Senheredigito. 
Bibtioteko de S.A .T., serio Literaturo, n-o 6, t928 . (Sama 
etdonejo kiet ta antaua). —  56 pagoj, t !  % X ]5 cm. —  
Prezo: 0.60 mark.

Ea Eiandra Adouado, ktarigata at ta partoprenantoj de ta 
XX-a Uniyersata Esperanto Kongreso en Antwerpen. Etdono 
de Ftandrema Grupo Esperantista. —  12 pagoj ] 3 % X  
18 cm. —  Prezo ne notita.

Biblioteko 7Vova Kulturo. Ćiu kajero 24 pagoj, ]2 %X 
t9  % cm.

No t . La Atta Ideato. Petr Danov. Esperantigis Dian
No 2. La Granda Lego. Petr Danov. Esperantigis Dian
No 3. La Btankaj Fratoj. St. Vatratski, Esperantigis 

Dian. —  Atanas Niko!ov, Str. Car. IV. Śisman, 19, Burgas, 
Butgarujo. —  Prezo: ! kajero 0.40 sv. fr. —  Jarabono 
(10 n-roj) 3.—  sv. fr.

zldresaro de Esperanfistoy en Suedio. Dedićits at 8-a S.A.T. 
kongreso en Góteborg ( t4 -]9  augusto )928). Sveda Laborista 
Esperanto Asocio. Box 73. Góteborg. —  48 pagoj, t t %  X  
15 cm. —  Prezo ne notita.

zldresaro 1928-29. Suda Ligo. Laborunuigo de Esperantis- 
toj en Baden, Wurttemberg. —  ]4  pagoj, )4 X 2 t cm. —  
Prezo: 0. ]5 mark.

Ea Granda Piramido. Morton Edgar, 224 West-Regent 
Street, Gtascow, Skottando. —  Fatdfotio, 8 pagoj, 14 %X 
22 cm. —  Prezo ne notita.

Pagod. Restoracio-konAtejo, Stockhotm. Mangokarto. 4 
pagoj, )4 % X23 cm.

Mondekspozicio por kolonio), Mouigado k"J Eiandra arto. 
Antyerpeno ]930. Fatdfotio, 8 pagoj, ]3 % X 24 cm.

Literatura /nformiio, etdonata de ta Esperanto Fako de ta 
etdonejo Ferdinand Hirt & Sohn eb Leipzig. No 5, somero 
t928. —  t6  pagoj, !6  % x 2 4  cm.

Esperanto Literaturo. Originatoj kaj tradukoj. (Prospekto 
de t sama Armo). —  !6  pagoj, ]6  % X 24 cm.

Seuiiia ]928. Comite de Iniciatiyao y Turismo. (Gvid!ibro) 
70 pagoj )2 X ]7  cm. kun urbptano.

Kiori. Romano. Myriam Catatany. Et franca tingyo trąd. 
Em. Robert. Espero Katotika, 55 Rue de Vaugirard, Paris- 
VI. —  )36 pagoj, 10X ]5 % cm. —  Prezo afr.: 7.—  fr. fr.

Sin/oro Eaudata. Dedicajoj a! S-ro Onisabro Deguci okaze 
de tia tiberigo. Kompitta de Koogecu Nisimura. !928. Eu
ropa Centrato de U .H .A ., 24, Rue Bonaparte, Paris-VI. —  
t08 pagoj, )3 X ]9  cm. —  Prezo: bros. !.—  sv. fr., tolbind. 
t.50  sv. fr.

Libera Poco. Areto da taboristaj kaj migrutkantoj. Dua 
revizita etdono. Austria Laborista Ligo Esperantista, Arbeiter- 
he m, Augerestr. 14, W ien-XXI. —  32 pagoj, 1 t % X  ] 5 
cm. —  Prezo ne notita.

Leipzig. Printempa Foiro t929. (Itustrita prospekto). Leip- 
ziger Messamt, Esperanto-Fako. Leipzig, Markt. 4. —  8 
pagoj, )0 % X22 % cm.

L'initiation a fEsperanto, par M. Rottet de t'Iste, 1928- 
Betga Esperanto Instituto, ! ] Rue du Petit Cbien, Antyerpeno. 
—  80 pagoj, t 3 % X2t cm. —  Prezo: 0.50 sv. fr.
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a__ a , , t A  L A  MONWM) ESPfERAtWTHSTA ta a

Afvoko de ta Prezidanto de t C K 
at ta Esperantistaro.

Karaj gesamideanoj !

Kvankam mi akceptis la inviton farigi prezidanto de la 
Internacia Centra Komitato de la Esperanto-Movado, mi certe 
ne havas iajn iluziojn pri la graveco de la tasko, kiu staras 
antau mi. Imiti mian antauulon, D-ron Edmond Privat, estas 
neebla afero. Li staris kaj ankorau staras tutę aparte pro sia 
elokventeco, potenco kaj yigleco. La tondra aplaudo, kiu ćiam 
heroldas lian aperon, estas klara elmontro de la estimo, lau 
kiu la kongresanoj rigardas lin. Mi gojas, ke li, estants Honora 
Prezidanto de I C K, povos partopreni niajn venontajn kongre- 
sojn kieł ćeforatoro same kieł antaue. Por sukcesigi la aferon, 
oni devas eviti imitadon de li kaj trovi novan yojon.

Elektita Prezidanto de Brita Esperantista Asocio en 1922 
—  o6co, kiun mi ankorau plenumas —  mi tuj eldonis alvokon 
al la brita esperantistaro, petante, ke ćiu helpu min laupoye 
por antauenpuśadi la movadon, ke ćiu laboru harmonie, 
konkorde kaj tutkore por Esperanto, sen penso pri persona 
gloro. Tiu alvoko havis bonkoran akcepton, kaj la nuna stato 
de Brita Esperantista Asocio klare montras, ke, se ćiuj sindo- 
neme kaj entuziasme laboradas, kiam ajn kaj kie, sukceso nepre 
sekvas. Hodiau inter la britaj esperantistoj ekzistas nek jaluzaj 
malamikoj, nek malkontentaj grumbluloj... ni estas unu granda 
rondo familia.

Kieł Prezidanto de I C K mi deziras hodiau fari similan 
alvokon, ne sole al miaj samlandanoj, sed al ćiuj samideanoj 
tutmondaj.

Jen mia pęto: Ne okupu yin pri kritikaj plendoj kaj mal- 
grandaj Hankaferoj, sed, forjetante ćiujn personajn ćagrenojn, 
forgesante ćiujn pensojn pri via propra gloro kaj honoro, laboru 
senćese por la pli rapida efektiyigo de la revo de nia kara 
majstro!

Al la eminentaj gyidantoj de niaj Naciaj Societoj mi simple 
diras: Iru antauen en harmonio kaj konkordo! Fermu la 
okulojn kontrau negrayaj plendoj, evitu disputojn pri bagatelaj 
aferoj! Havu fi don kaj kuragon! La nokta mallumo pasis kaj 
la suno brilas super nia moyado. Oni konstatis, ke vermo per 
persisteco kaj pacienco iam nagis de Europo gis Afriko. Per 
diligenteco kaj pacienco ni povos atingi la celon en gloro.

Al la redaktoroj de niaj gazetoj kaj reyuoj mi permesas 
al mi proponi: Evitu en yiaj śatataj pagoj ćiujn polemikojn 
kaj akrajn disputojn pri tutę ne grayaj aferoj kaj senćese dis- 
yastigu kuragigajn artikolojn kaj noyajojn! Kaj pri alia multe 
pli grava afero mi fervore petas vian subtenadon. Mi estas 
nur komercisto... ne autoritatulo pri lingyaj aferoj. Pro tio mi 
neniam misuzas la tempon pri demandoj, kiuj ne alportas 
profiton al la moyado. Mi propagandas la lingyon kaj lasas 
la d skuton pri lingyaj punktoj en la manoj de la Lingva Komi
tato. Mi esperas, ke ćiuj redaktoroj korę kaj lojale subtenos 
niajn laustatute elektitajn autoritatojn kaj dedićos siajn grandajn 
kapablojn kaj energiojn al la pl grandigo de la movado. Dum 
almenau unu au du jaroj ni bezonas nepran pacon por povi 
labori. Se la Lingya Komitato au alia institucio de nia moyado 
ne agas lau niaj deziroj, ni ćiam posedas la necesan povon 
anstatauigi gin per aliaj homoj. Same pri niaj aliaj organizajoj. 
Sed ni nepre devas agi lau la principo, ke kiujn ajn ni elektas.

tiujn ni devas lojale obei. Mi turnas min al vi hodiau, estim- 
ataj redaktoroj, kun la espero, ke yi helpos min je la nuna 
momento, ćar mi bonę scias, ke vi posedas la povon krei kaj 
kreskach novan spiriton de harmonio kaj amikeco en niaj 
rondoj tutmondaj. Ne sufićas, ke ni prediku pri frateco buśe, 
se ni ne sentas amikecon korę.

Al la grupanoj mi deziras diri: Neniam forgesu, ke la 
forteco de la moyado vere trovigas nek će la I C K, nek će la 
Naciaj Societoj, sed će vi/ Ćar el viaj rondoj oni jetas, la 
semojn, per kiuj la tutmonda moyado rićigas, kiu alportas al 
ni ćiam-kreskantan rikolton. Tial viaj klopodoj kaj yigla pro
paganda laborado estas nepre necesaj por la triumfo de nia 
sankta afero.

Mi havas la plenan (idon pri la frua sukceso de Esperanto 
kaj, kyankam gis nun mi ne multe partoprenis la internacian 
vivon de la movado, mi esperas ke, helpite de la Generała 
Sekretario de I C K ,  s-ro Robert Kreuz, kun kiu mi jam kieł 
eble plej intime kunlaboras mi rapide akiros la kapablecon 
plenumi miajn novajn devojn je la kontentigo de niaj estimataj 
kunkomitatanoj kaj de la tuta esperantistaro.

Kurage antauen! karaj gesamideanoj. Mi vere kredas, ke 
en la spaco de eble dek jaroj. Esperanto estos generale akceptita 
kieł unu —  se ne la sola —  el la oficialaj lingyoj en ćiuj 
internaciaj kongresoj. Sed tio okazos nur, se ni daurigas labori 
śultron apud śultro, manon en mano, ne serćante personan 
honoron, sed batalante entuziasme kaj kurage por la multe pli 
nobla celo de Tutmonda Frateco kaj Senćesa Paco.

Vivu Esperanto! Vivu Zamenhof!
Sheffield, 1 5 septembro 1 928.

JOHN M E R C H A N T
Prezidanto de la /nternacia Centra Komitato 

de la Esperanto-Afovado.

M w łioj
_j*,. Estas elektitaj en la Akademion: S-roj Grosjean-Mau- . 

pin, Cart, Corret, Collinson, de Lengyel kaj Belmont.

Al la yico de doktoraj tezoj kiuj au rilatis al Esperanto 
en iu fako de la homa civilizo (ekzemplo: Corret, Esperanto en 
medicino) au uzis Esperanton kaj gian organizon por kunmeti 
detalojn (ekzemplo: Poncet: Vakcinado en la armeo) yenas 
alia ekzemplo tiu kun fina resumo en Esperanto. Ni ricevis 
tian tezon (disertacion) titolitan: Theses presentees a la faculte 
d:s Sciences de Paris pour obtenir le titre de docteur... par 
Athanas D. Athanasoff, agronome de luniyersite de Halle.

Lanatomie et la maturation des chaumes d'un pied de ble. 
(Colosse de Razgrad.) Avec un resume en Esperanto.

Sankta Venceslao estas nacia sanktulo ćcha kaj lia nomo 
śatata baptonomo en tiuj landoj. (echa formo Vaclav, germana 
W enzel). La miljara datreveno estas okazo de grandaj festoj 
en Praha de majo gis septembro 1929. Okazas internacia 
kongreso katolika dum augusto en la sama urbo. La organiza 
Komitato eldonis belegan ahśon kaj klarigan brośuron ambau en 
Esperanto. Interesuloj povas ricevi ekzempleron de ambau, 
skribante al Esperanto fako de la Komitato por la Sankta Ven- 
ceslao festo, Jozefska 8, Praha III, Ćehosloyakio.



2 2 6  (tO) E S P E R A N T O N -r . 1 2

E K S P O Z łC T O  EIW E R E SE E IW

Granda e^spaztcto prt Esperanto en ta vdra %ar&? de ta nova UrŁadanra en Dresden o r a n ia  de ta Aa^a Sacieto.

STAIW EO S A F F A ,  EEEIW

Stando de Esperanto arangita de ta Svisa Esperanto-Societo ce ta svisa ekspozicio de virina taboro <( S A F F A  )) en Bem .
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E K SPO Z N C T O  D E  ^UIW TEMUA K U L T U R O
e n  H m &  ł 9 2 S

;,MAŚH!L<iCtl,?,E?FERAMT̂ SE ug NA ŚÎ LAO{

HMW; -

SfanJo Je Esjtte/anło en Ja e^spozicio.

X)omo Je JEer^&unJ en Ja e^spoztcto Je nunfempa ^uJiuro, 
^uń surs^n&o en Esperanfo.
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S Ę P A  m S P A N A  R O N G R E S O  R E  E S P E R A N T O
S e v iM a , 5 a  9 a

Gi komencis per diservo kun prediko en E de pastro Ma- 
riano Mojado en pregejo (( Sankta Angeio )). Matferma 
kunveno de [a kongreso sub prezido de la generalestro de 
Andaluzio, reprezentanta la regon Alfonso X III, kiu akceptis 
esti Honora prezidanto de la kongreso. Ćeestis proyinca depu- 
tito, la urbestro kaj la urbkonsilanto S-ro Alfonso Trias. Parto- 
prenis la kongreson jenaj fremdaj samideanoj: Profesoro Cart, 
prezidanto de la Esperantista Akademio, Sinjoro Parley Par
ker Christensen de Chicago, S-ro Josef Mengele, el Fiirth kaj 
profesoro Risson e! Hamburg. La nombro de la partoprenintoj 
estis ) 50 personoj. OAciala akcepto će la Urba estraro en la 
urba domo. Disdono de gyidiibro en Esperanto. Vizito de la

M w em bra 1928

vidindajoj de Sevilla. Je la sępa de novembro okazis la Festo 
de la Floraj ludoj sub ćeesto de la urbaj autoritatoj. La regino 
kaj korteganinoj prezentis sin lukse kaj arte vestitaj. La regino 
honorigis la esp. Hagojn de ok hispanaj regionoj reprezentitaj, 
per alhkso de rubando. Ekskursoj al « Groto de la mirindajoj n 
roma amHteatro <( Italica)) kaj urbo Carmona, konata pro 
rićeco je mopumentoj kaj roma nekropolo. Ferma kunsido de la 
kongreso je la naua de novembro dum kiu profesoro Cart 
parolis emocie kaj entuziasme pri la hispana movado. La kon
greso postlasis bonan impreson će la logantaro. Enskribigis 
380 aligoj inter iii 62 de korporacioj.

H O M A J  ł  i  n o j  V E R B !K T O
La Organiza Komitato de ta Konkurso. konsciante la Yerdikton 

de la Jugistoj S-ro Cart, Warden kaj Belmont, dicidis doni la 
jenajn premiojn:
TEMo: ia. — //anto o/ /a /l/ajstro Dr. Zauten/to/ (poezie).

Unua premio da 150 pesetoj al S-ino Catharina Vermeer de
Zutphen (Nederlando).
Dua premio da 50 pesetoj al F-ino Hilda Dresen, de Tallin. 

TEMO: 2a. — //auto a/ /a /utrruaria //ri/?a Fiup!'o Fs/wauto.
Unua premio da too pesetoj al S-ro J. E. Mocnck, de Berlin. 

TEMo: 3a. — //auto al /a /utrrua /dra dr Esperanta (poezie).
Unua premio da 100 pesetoj al terno « Certa a Aiitoro nekonata). 

TEMo: 4a. — //auta a/ /a tl/a;ktra Dr. Za;uru/:o/ (prozę).
Unua premio de 100 pesetoj al S-ro Jose Anglada Prior, de 

Barcelona.
TEMo: sa. — //auta at /a /utrruaria /dr/^a Diu<tva /A^rrauta

(prozę). (La verkoj prezentitaj. ne meritis premion).
TEMO: 6a. — //attto a/ /o /utrrua /dra dr Fr/rrauta (prozę).

Unua premio da too pesetoj al S-ro J. Sirjaey, de Baklanka.
Dua premio (Honora mencio) al S-ro V. William, de London.

TEMO: 7a. — ProJrAto dr /dr; Aoua Fs/łrranta Orpamaa (prozę).
Unua premio da roo pesetoj al S-ro Jose Anglada Prior, de 

Barcelona.
Dua premio (Honora mencio) al S-ro Aleksander Siitam, de 

Tallin.
TEMo : 8a. — //anta a/ .S*cza7/a (poezie).

Unua premio da 250 pesetoj, de la Urbestraro de Sevilla: Al 
S-ro Teo Jung, de Koln.

Dua premio: Artajo, de 1'Ateneo de Sevilla, al S-ro Julio Man- 
gada Rosenórn, de Madrid.

TEMo: tya. — //auta a/ //is/tauujo (poezie).
Unua premio, da 250 pesetoj, de la Proyinca Deputataro de Se- 

yilla, al S-ro Julio Mangada Rosenórn, de Madrid.
Dua premio da 100 pesetoj, de Hispana Esperanto-Asocio, al 

S-ro Joseph Berger, Koln.
TEMO: roa. //auta a/ Fr^rrautujo (poezie). (Oni ne ricevis yerkojn). 
TEMo: ioa. -— /Zonta' a/ FrArraatit/o (poezie).

(Oni ne riceyis yerkojn por tiu Terno).
NOTO. — La sep unuaj premioj estas donitaj de Hispana Es- 

peranto-Asocto. M rrtaria-K arFta.'
Sevilla, !a 7a Novembro 1928. Carlos Martinez Fernandez.
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21* Universala Kongreso de Esperanto
Ba Somera Universitato.

Budapest, 2-9 augusto 1929

tNFORMA BULTENO N-ro 2
/4Jreso por /[-orespondajoj & telegramoj; 

Esperanto-kongreso, Budapest.

Bonvo]u tralegi [a Informan buttenon N-ro l . Ni ne ripetas 
ties enhavoni Će demandoj aldonu respondkuponon.

Lo^igo. —  Dum ta venonta somero eksterlandaj vojagoEcejoj 
antaue rezervas la budapestajn hotelojn, precipe la unuaran- 
gajn, por vojagantoj al Budapest. La logigon de la kongresa- 
noj arangos la FremduloEcejo de la Urbo Budapest, sed gi 
povas nur por tiuj garantii logejon, kiuj kieł eble plej frue 
anoncas sin. En via propra intereso aligu jam nun.

Gis nun oni komunikis sekvantajn proksimumajn prezojn: 
la klaso. Ćambro en hotelo kun matenmango P  10.—  po tage 
Ha )) )) )) B B 8.—  ))
Ilia  B )) )) B B 6.—  B
IVa f) B B )). )) 4.—  B

Turisfa lo^ejo en studenta) domoj, eble en lernejoj amas- 
logigo: kun ćiuj mangoj P  3.50, sen mangoj P  1.20. Nur 
limigita loko, baldaua anonco petata.

Prezoj en resforacioj; Tagmango de P  1.50 kaj vesper- 
mango de P  2.—  proksimume.

?4/iśo, pro^pe^to. Granda aEso kun bildoj el Budapest 
eldonita de la FremduloEcejo de la Urbo Budapest kun 
malplena loko por anonci kursojn, prelegojn, karavanojn, 
estas haveb!a senpage por ćiuj societoj, grupoj kaj ekspozicioj. 
Pór aliaj personoj kontrau sendo de respondkupono. Prospekto 
de Budapest, granda folio, uzebla ankau kieł aEśeto, senpage 
havebla.

Clumar^o, insigno. La LKK arangas konkurson por glu- 
marko kaj metala insigno, kiuj enhavu en desegno kun karakt- 
ero hungara au budapesta, la stelon kaj la titolon kaj daton 
de la kongreso. Premioj: P  80, 50 kaj 30.—  kunę por la du 
konkursoj. Templimo 3 l/X I I .  Oni adresu la konkursojn al 
sro. Paulo Tolnai, sekretario de LKK, Budapest V II. Beth- 
len ter 2. La akceptitaj projektoj estas proprajoj de LKK. 
Rabato j  tra Austrio. Lau sciigo de la Austria E. Delegitaro, 
kongresanoj, kiuj aligas al la « Antaukongreso kun Malfermo 
de Internacia Esperanto Muzeo B en Vieno kaj sendas la koti- 
zon de 7 austraj śilingoj, ricevas rajtigilon por 25 % rabato 
sur la austraj fervojoj tien kaj reen, 50 % rabaton sur la śipoj 
de la « Donau Dampfschiffahrtsgesellschaft B de Passau gis 
Budapest kaj reen, duonjare senpage la <( Austrian Esperan- 
tiston B antaukongreskarton, 100 pagan gvidlibron de Vieno, 
partoprenon će la dutagaj amtaukongresaj arangoj kaj verśajne 
senpagan vizon por Austrio. Adreso: Internacia Esperanto 
Muzeo, Wien I. Annagasse 5. Austrio.

.4rfi%oioj por gazeto). Kiuj volas publikigi artikolojn pri 
Budapest kun bildoj ću en esperantaj, ću en nacilingvaj ga- 
zetoj, pętu tekston kaj kliśojn. La kliśojn oni devas tuj resendi.

Rrefegado) pri Budapest, fihnoj. Societoj kaj grupoj kiuj 
intencas a rangi prelegadon. povas ricevi tekston. Fotopośtkartoj 
por projekcio, lumbildoj au Elmo kun esperanto teksto prunte 
haveblaj kontrau pago de la sendkostoj kaj će posła resenda.

Ffeipmembroj. Por ebligi al tiuj, kiuj ne povas vojagi al la 
kongreso, sed deziras farigi membroj, havi ćiujn dokumentojn 
kaj eldonojn, insignon ktp. kaj belpi la kongreson, ni akceptas 
—  lau interkonsento kun ICK —  helpmembrojn, kiuj pagas la 
duonon de la oEciala kotizo, do P  14.—  sv. fr. 12.50 ktp. 
Ni scias, ke multaj goje akceptas tiun ći arangon kaj aligos, kieł 
helpmembroj, por ricevi ćiujn eldonajojn, kompreneble sen la 
rajtoj kaj rabatoj de la kongresanoj. Bonvo!u sur la aligiloj 
supre aldoni la vorton: <( Helpmembro. B

U E A  kaj komerca eduko
La superaj lernejoj de komerco en Cehoslovakio arangas 

preskau ćiujare por siaj absolvontoj eksterlandajn ekskursojn. La 
celo estas kompletigi kvarjaran studon per vizito de kelkaj cen- 
troj ekonomiaj kaj kulturaj, precipe de maro, tiom mankanta 
al Centroeuropanoj.

Atinginte necesan harmonion inter nombro de partoprenontoj, 
monrimedoj disponeblaj, dauro kaj piano de efektivigebla vojago, 
la gvidonto fervore ekkorespondas ordinare kun konsulejoj kaj 
porfremdulaj organizajoj por certigi al si restadon en koncernaj 
urboj. Alveninte poste eksterlanden, ekskursanoj kompreneble 
plej vigle rilatas kun samnaciuloj.

Alian vojon ekiris komerca akademio en Brat slava, slova- 
kia ćef- kaj havenurbo, kie estis instruata Esperanto kieł nede- 
viga lingvo. Kial ne arangi ekskurson dum libertempo helpe de 
Esperanto kaj gia U EA , jus jubileanta? Kial ne vidigi al 
studentoj Antverpenon ne nur kieł eminentan havenon, sed 
ankau kongresurbon? Kial ne proEti tuj el scio de helpa lingvo 
internacia kaj ne konvinkigi junajn homojn, ke gi estas tre 
bonę uzebla kaj disvastigta?

Post matura pripenso sekvis preparoj kaj almenau 25 dele- 
gitoj au grupestroj en 18 urboj estis atakitaj per leteroj kaj 
cirkuleroj esprimantaj peton konsili au zorgi pri logado, nutrado, 
gvidado au vizitprogramo en iliaj lokoj. La organizinto bonę 
konsciis, ke estis k lkfoje malfacile por nefakuloj en turistaj 
aferoj kontentige plenumi menciitajn dezirojn kaj eć timetis ne 
suEćan helpemon, ćar el 14 partoprenontoj 6 ne lernis esper
antom Sed la respondoj s kvantaj baldau unu post alia montris, 
ke nenie mankis bona volo, helpi laueble, la vizito de plej 
gravaj lokoj estis baldau certigita kaj kelkloke sukcesis delegito 
havigi al ekskurso avantagojn, alie verśajne ne atingeblajn.

Por ke la leganto havu imagon pri vojago de studenta kara- 
vaneto kaj la mer toj de la delegitoj, estu cititaj almenau la 
urboj vizitaj: tra najbara Wien al antikva Nurnberg, bela 
Mannheim kun gia haveno, ćarma Heid lberg, de Mainz al 
Kobl nz vaoorśiie tra fama Rejnvalo, Koln kun gia « Pressa B 
belga ćefurbo Bruxelles, neforgesebla Antverpeno, interesaj 
Handraj urboj Gent kaj Brugge, fama Ostendę, agrabla mar- 
banejo Oost-Duinkerke, gravaj nordfrancaj havenoj Dunker- 
que, Calais kaj Boulogne, unua esperantista kongresurbo, bela 
havenurbo Le Havre kun proksima HonEeur, multe plaća 
Rouen kaj nekompar bla Paris kun Versai!les, Ene bela Ge- 
neve, centro de Europa internacia vivo, sidejo de nia kara UEA. 
Per rapida reveno tra centra Svis!ando kaj Austrio Enigis eks
kurso daurinta preskau kvar semajnojn.

Multaj estis emocioj kaj spertoj akiritaj dum vojago, sed 
plej gravas, k: ćiu partopreninto konvinkigis, ke Esperanto ne 
estas la lingva lud'lo, sed tingvo vivanta kaj helpanta en inter- 
naciaj rilatoj, kiu posedas bonegan organizon en sia U EA , 
reprezentata ćie per tre oferemaj delegitoj. A l iii sinceran 
dankon kaj deziron de plena sukceso. U E A  vivu!

Prof. VLADO JuKL.
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Universala Esperanto - Asocio 
Centra Oficejo: ]2  Bd. du Theatre, Geneve, Svis 

OHotata tnform Ho
Administro jaro ]929. N-ro 2. Decembro ]928

Teritorio Fintanda. —  La Komisiono de U E A  demandita 
per cirkutertetero bonvotis aprobi ta transformon de ta teri- 
toria organizo en Fintando. La Detegitoj de U E A  etektis kiet 
ćefdetegiton

5-ron Leo /afava en Outun^ptd 
kaj kiet teritorian sekretarion konforme at ta art. 29,

5-ron OM L au^ anen  en F/efsin^i, Xtupi^ału 7.
La dokumentoj ricevitaj estis en ptena ordo. Rajtis parto- 

preni ta yoćdonon 40 Detegitoj et kiuj respondis jese 33.
La Fintanda teritorio apartenas at ta kategorio de ta pten: 

organizitaj teritorioj kun administra centro ce ta sekretario, kiu 
anatoge at ta cefdetegitoj au sekretarioj en atiaj tandoj pte- 
numas ta tutan administradon sub kontroto de ta Ćefdehgito 
kaj de ta entanda komitatano S-ro Vitho Setata. Kotizoj en 
Fintando estu do pagotaj at ta Sekretario.

Trouzo de Serfemo. —  La detegiteco estas honora ofico, 
dirps nia statuto. La detegito ptenumas sian taskon sen ia pago 
kaj estas devo ptej simpta ne trouzi tian servemon. Unu et 
niaj (idetaj detegitoj en norda tando ptendegis pro preskau 
perforta devigo at ptenumo de servoj Hanke de vojagintoj. Pro 
tio ti demetas ta oficon. kiun ti ptenumis dum pturaj jaroj. Ni 
konigas tiun fakton kaj insistas je severa respekto de ta statuto 
kaj de ta bona kutimo.

Ftedro de aperto. —  Post nia averto en ta OSciata infor- 
śR o N-ro 8, pago )25 Junio 1928, S-ro Vatentinov en Mos- 
łsrokaj diyersaj korespondantoj pruyis at ni, ke iti bońorde reri- 
yecis ta abonmonon senditan de iti at S-ro Vatentinov, kiu ne 
povis ptenumi ta mendiojn. N i do ptenforme retiras nian aver- 
ton. Nuntempe ni ne havas peranton por abonoj kaj atigoj en 
Sovet-Unio.

jRepago de ^olizo /929. —  Pro cirkonstancoj ne dependaj 
de ta Centra Oiicejo ta dissendo de ta speciala atvoko at ta 
membraro prokrastigis. Ćar ta tempotimo do estas tro mat- 
tonga por ke profitu kiom ebte ptej mutte de ta premioj, ni 
ptitongigas ta daton de ricevo de ta kotizo gis ta 3 ta  de ja- 
nuaro )929.

Kunoeno de Afemhraro en f^arsopio. —  Lau invito de ta 
Ćefdetegito de ta Pota Teritorio kunvenis en Varsovio ta 
13. t O.n.j. ta anoj de U E A .  La kunvenon prezidis s-ro 
Fetikso Zamenhof, sekretariis Dro Antoni Czubrynski. Post 
detata raporto de ta Ć D. s-ro J. Śapiro pri ta situacio de 
U E A  generale kaj speciale en Potujo ta kunyenintoj etektis 
novajn funkciutojn de U  E  A  por ta cefurbo.

D. .* Włodzimierz Miernicki, Marszałkowska 88.
P D  .- F-ino Hatina Weinstein, Leszno 99 /5 .

Novaj defegftoj. * * *
BoAtcc M I/Aer. / f r o t t e  (C.S.R. Bohemio). D .: S-ro Jan Pre- 

cechteh
Parsęto (Itat.). D .: S-ro E. Modesto Carotfi.
Cowetomto (Rum ). V D .: S-ro Dimitre Mincefl, Str. Mihaileanu

No 48.
Darire (C.S.R. Moravio). D .: S-ro Jan Kareś, I Kost. nam. 117. 
Do/w!* Fomnre No 525 C.S.R. Moravio). D .: S-ro Karet Cervinka. 
GorumMt (Pottando). D .: D-ro Antoni Czubrynski, Gimnazjum. 
Afrr/ord (Germ. Westf.). D .: F-ino Kathe Kahtbrock, Am Schitd-

kamp. 3/1.
HtazmozAcr 7. FrtAortfrc (C.S.R. Bohemio). D .: S-ro Fr. Bez- 

patec.

0/awOMCF (C.S.R. Moravio). D .: S-ro Fr. Buzek. 
/YortM no 245. (C.S.R. Silezio). D.: S-ro Fr. Tomiczek.

V D .: S-ro Jan Rzyman, No 208.
AfarAa na a  Zeleznć Rady (C.S.R. Bohemio). D .: S-ro

Fr. Buika.
/iaz,a (C.S.R. Stoyakio). D .: S-ro Viktor Janega.
Lezroća (C.S.R.). D .: F-ino J. Knoppoya, Ustay Zaboyskeho z.

XIX.
LAofa-Brodiec Ze/ezrtice (C.S.R. Bohemio). D .: S-ro Karet

Havet.
LiMrice a Zafer (C.S.R. Bohemio). D .: S-ro Pave] Cahac.
Lina a.D. (Austrio). D .: (Komerco) S-ro Kart Wanneck, Weissen-

wolfstr. 31.
MaAr. Nearfadt (C.S.R. Moravio). D .: S-ro Fr. Hoteśinsky,

Mugtitzberg. 43.
Melazi. 2 (Latyujo). D .: S-ino Marija Potaśkova, Dambja jęta,10. 
Modrony, No 769 (C.S.R. Bohemio. D .: S-ro Jiri Frankenberger. 
NizAcy a PrtAyrtope (C.S.R. Bohemio). D .: S-ro Jarostay Grodt. 
Nitra (C.S.R.). D .: S-ro Karet Smid, Tedtegrafni stayebni urad. 
Odapatty (C.S.R. Morayio). D .: S-ro Hoteśoysky.
PWArant. III-41. (C.S.R. Bohemio). D .: S-ro Ladistay Bartunek. 
BaMfawder (Hispanujo). D .: S-ro Angel Pintado, Ateneo Poputar,

Lepanto, 1.
Bacz (Egiptujo). D .: S-ro Jean Mitiaras, Khediyiat Bar.
Petera No 61 p. Zetezny Bród (C.S.R. Bohemio). D .: S-ro Jan

Noyotny.
FźerAopice (C.S.R. Morayio). D .: S-ro Ferdinand Srom.
ZóMadop No 19 u. Letoyice (C.S.R. Morayio). D .: S-ro Jan Itta.

L a  supra/ ete^fo/ /arigos Pafora/ se ^is 30 fago/ post ta  nuna 
puh/t^igo nemu memhro profesfas pro grapa/ ^auzo/. /nferiempe 
ta  noPa/ D . ^a/ P D , agas proPtzore.

ś .n & .J . * * *
Boarawf/z (Britujo). D .: F-ino Vio!et Nixon, 103 Langteys Rd.

Setty Oak, Birmingham.
He/der (Nedertand). D .: S-ro Cornetis Govers, Koningstraat, 10. 
KarlrAad-Kar/apy Fory (C.S.R. Bohemio. D.: S-ro J. Schneider,

Ed. Knottstr. « Gea a .
KdairrrAerg (Germ. O. Preussen). V D .: S-ro Withetm Smottenski,

Unterhaberberg 63.
2.0<?K,enAer<7 (Germ. Sitezio). D .: S-ro Kart Ktiem, Biirgermstr.

Ktaustr. 3.1.
/.oairmt/e (Usono, Kent). D .: S-ro Chartes C. Fears, 3907 W.

Parkway.
MoraprAd Ojtraca-ZaAreA n/O  (C.S.R. Morayio). D .: S-ro VI.

Stany, Horymirova 516. VD.: S-ro O. Gaduła, Patackeho 324. 
NoęoJa (Japanujo). D .: S-ro Kinmatu Siraki, 123 Sugumo-cho,

Mizuho.
Noz/y Hródec Kró/oae No 530 (C.S.R. Bohemio). D .: S-ro Karet

Janouśek.
Pori.r (Frąncujo). V D .: S-ro Henry yan Etten, 12 Rue Guy de ta

Brosse, V.
7*reAić (C.S.R. Morayio). D .: S-ro Teodor Kitian. V D .: S-ro

Jósef Nesnidat.
17d'łłe (Itatujo). D.: S-ro Gioyanni Detta Savia, Via di Mezzo

18/n.
En ta jenaj tokoj ne ptu estas detegitoj:

Bata, Afriko; Beta Statina, Butg.; Betkoyice, C.S.R.; Bystrice
nad Pernśtynem, C.S.R.; Canaptes, Franek; For,i, It.; Doma- 
śin, C.S.R.; Fremont, Usonó; Hityersum, Nedert.; Huyitus, 
Fin,.; London, Ctapham, Britl.; Marschendorf, C.S.R.; Rakoy 
do Pirotski, Jugosh; Róthenbach b/Lengenfetd, Germ.; Tan- 
tah, Egipto.

* * *
Sfafisfi^o Je  Detegito/. —  Post atdono de supre montritaj 

novaj tokoj kaj depreno de eksigoj, ta nombro de tokoj kun 
Detegitoj de U E A  estas /8 /8 .

Geneve, 25 Novembro, 1928.
HANS JAKOB, Direktoro &  U E Ą .
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FłLMSTELO KAJ ESPERANTO

E)ga Brink kiu ludas ]a ćefrolojn en Hlmoj mondkonataj 
estas [a ideała tipo de germana virino. Śi havis grandajn suk- 
cesojn en anglaj Hlmoj.

ELGA BR]NK

Śi estas tre k)era virino kaj studas nun Esperanton.. Śi opinias 
ke nia lingvo povus multe servi en la parolanta Simo. Elga 
Brink estas nuntempe okupita por serio de grandaj Hlmoj de 
la British and Foreign Films Ltd., kaj la Orplis Messtro de 
Berlin.

E s p e r a n tis ta  E araie^a

Oni proponas
En kelkaj [andoj oni vendis sukcese, milionojn da glumarkoj 

je la proSto de la batalo kontrau la tuberkulozo.
Ću oni ne povus proHtt la ekzemplon, uzant: la ideon plidi- 

vastigi Esperanton kaj gin utiligi al la paca batalado kontrau la 
kancero? Ni proponas eldoni glumarkojn Yendotajn en la tuta 
mondo je la proSto, duonparte de la naciaj ligoj kontrau la 
kancero kaj de la propagando por Esperanto...

Esperantistoj bonę scias, ke ofte kiam oni parolas al iu pri 
Esperanto oni ricevas nur ridetaćon; kontrau tio oni devigas 
kurage bataladi kaj devigi iun akcepti niajn ideojn senkonscie. 
Estas simpla afero: oni eldonu vinjeton (per internacia kon- 
kurso) havanta nur esperantan surskribon... Lau tiu prezento, 
kiu malakceptus ne helpi al forigo d: granda doloro de l'ho- 
maro, per aćeto de glumarkoj ?

Ni estas konvikitaj ke la esperantistaro belpos nin starigi 
la ideon, kaj ni vo!onte ricevos letsrojn. S-roj NaoumoH & 
Lienbardt, )27, rue de Lille, Valenchnnes (Nord) Francujo.

E s p e r a n tis ta  V iv n
Aas^igo;'.

A l Ge-sroj Giovanni kaj Tino Trafagba Anoj de U E A  en 
Trento, Sio Bruno.

Tinnćiijoj.
S-ro TYarnM TAilander, Blindulo, Redaktoro de Esperanta 

Ligilo Stocksund Sved. Kun F-ino Farma /arenpaa, Hnnlanda 
samideanino.

S-ro /an /eline^, ano de U E A  en Brno, Ćehoslovakujo, 
kun F-ino E/eJvi^o A/rdzova.

Kun sincera bedauro ni ricevis informon pri la marto de jena; 
samidenno;. 4̂1 iiia; familio; ni sendas la esprimon de nia; res- 
pe^tplena; ^ondolenco;.

S-RO HENRY JO HN HoRSEMAN, malnova kaj Adela mem- 
bro de U EA , kaj spirita gvidanto de Yigla grupo će West 
Hartlepool (Angl.) mortis subit: la 26an de Oktobro, 1928.

Lia enciklopedia scio pri Esperanto kaj profunda entuziasmo 
por la interna ideo de la lingvo kaj gia Hna venko donis inspiron 
al multaj samideanoj en Nord-Anglujo, dum lia modesta, sin
cera kaj altanima karaktero elvokis la admiron de ćiuj liaj 
kunuloj.

Lia unua kongreso estis la Bulonja en )905, kaj lia lasta la 
Antverpena, 1928, kiun li ćeestis kun 14 anoj de la funebranta 
grupo.

S-RO JOSEPH DRtESLER, ano de U E A  en Breslau, 68 jara. 
Komencis instruadon grandstilan en la lernejo de li gviditan, 
defendis sukcese E će la lerneja administrado.

S-RO PAUL FAST, Delegito de U E A  en Kónigsberg, Prus., 
malnoya kaj tre laborema samideano.

S-RO H. SjbD tN G , M A  de U E A  n-ro 21688 en Stock- 
holm, Sved.

S-RO D-RO RAHN, M A de U E A  30401 en Oschatz, Ger
man.

S-RO ŚtGERU H A JA Śt, Ano de U E A  n-ro 32574 en To- 
bata śi, frato de nia Delegito en sama loko. Juna kaj entu- 
ziasma samideano konvinkita pri la Yaloro de internacia lingvo, 
Hue parolinte la lingvon li mortis atinginte nur 23 jarojn. Fi
dela ano de U E A  li destinis antau lia morto la sumon de 
50 Frk. sv. por helpi al la forigo de la deficito.

S-RO A. HARRIS, Inspektoro lerneja, Kew Gardens, Surrey, 
Anglujo, M A  de U EA  n-ro 22087.

S-RO ROBERT M. BAtLEY, Delegito de U EA , W est So- 
msrYille, Mass., Usono 79 jara.

S-tNO D A \ E H. MoRRtS, D M de U E A  kaj energia de- 
fendantino de la ideo de lingvo internacia en Usono, kunfon- 
dntino de la grava societo International Auxiliary Language 
Association ( I A L A ) ,  New York havis la malfelićon perdi 
Hlon Noel. Koran kunsenton de la Komitato & C. O. de UEA.

Sincerun ^unsenton !
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E s p e r a n ta  - R a d ia  
P r a g r a m a

de ta Komisiono por Radio - Statistiko, Komisiita de I.C.K. 
Kunmetita de J. Jungfer, Lindenstrasse 10, Liłbben N-L, Germ.

La /em^o es/as ha de A/cca
La vintra tempo de la meridiano de Greenwich (GMTJ estas 

unu horo pti frua. Xovajoj.
AfaHoMp/poJ; K =  Kurso. P =  Parotado, parotas. Nov. =  

DIMANCO
07.00. — A/osAfa, 1.450 m. — K. au sciigoj kaj Nov. — 60 min. 
08.05. — LaMpewber ,̂ 468,8 m. — Ko!n, Aachen, Munster. -— 10

min. Semajna programo. — P .: S-ro Dormanns.
08.35. — Lawgerber^, 468,8 m. — Koln, Aachen, Munster. — 25 

min. K .: P a r.: S-ro Dormanns.
LUNDO

17.30. — Kiep, 775 m. — K .: 30 min.
19.00. — Pcw, 411 m .; Porę/, t.oto m. — 30 min. — K .: P . : 

S-ro J. Schmidt.
21.30. — Si. Pan/, Minn. USA. 20540 KSTP. K. P. Kantoj esp.

P .:C h . W. Barnes.
22.00. — AfcsA&a, 1.450 m. — 30 min.

MARDO
1945. — Ad/nsA, 900 m. — P . : S-ro Dim Snejko. — 30 min. — 

Pri diversaj temoj et U.S.S.R.
MERKREDO

18.45. — W/en, 517,2 m. Graz, Innsbruck, Ktagenfurt, Linz. — 
P .:S - ro S m ita t .— to min.

19.30. — (Mo, 461 5 m . Hamar, Fredrikstad, Rjukan, Pors-
grund, Notodden. — P .: S-ro R. Bugge Paulsen. — 
30 min. — K.

JAODO
[9.30. —- A/odrfd, 375 m. — P .: Pastro Mojado, K. — 30 min. 
21.00. — P a w , P.T.T.. 458 m. — K .: 30 min.

VENDRED0
18.00. — SfMitpart, 379,7 m .; Freiburg. — to min. — Semajna 

programo. — P .:P r o f .  Christatter.
19.15. — SfM?ti,art, 379,7 m .; Freiburg. — 30 min. — K. ćiun

duan vendredon. — P.: D-ro Vogt.
20.00. — Refa/-Fa//ń,n, 408 m. — 5 min. — Informoj pri Estonio. 
20.35. — Cettepo, 760 m. — P .: S-ro Bouvier. — K., okaze infor-

m o jp r ia u e n E s p . — tom in.
SABATO

18.25. — Pres/au, 322,6 m .; C/efm/iz, 329,7 m. — 10 min. P. pri 
diversaj temoj. P . : S-ro Hanuschke.

18.55. — Kdtnttrberg, 303 m .; Da,mit/, 272.7 m — 5 min. Semajna 
programo. — P .: F-ino Wermke.

22.15. — PfM.re//es, 508,5 m. — 5 min. Semajna programo. —
P .: D-ro Kempeneers.

22.30. — Leamyrad, t.ooo m. — Semajna programo.
22.30. — AforApo, 1.450 m. — Semajna programo.
— — Afadrfd, 375 m. — P . : Pastro Mojado. — Semajna

programo.
DIVERSAJ TAGOJ

FranA/art, 428,6 m .: Kassel. — P .: S-ro Wischhoff. — 30 min. 
K. por komencantoj tau ta ternotibro de Degen* kaj K. por 
progresintoj tau Unua Legotibro de Kabe.

Affimber^, 241,9 m .: Mtinchen, Augsburg, Kaiserslautern. — P. 
ćiun dekan tagon, lunde au jaude, 19.00 h. P . : S-ro Starkę. '— 
30 min.

Per/fa, 484 th .; Stettin. — P .: S-ro Gtiick. — 30 min. P. ćiumo- 
nate, ptej ofte jaudon.

Praiis/aya-PressbMry, 300 m. — Parotado ćiumonate.
Seta7/a, 446,8 m. — La t an kaj 15 an de ćiu monato, 2t. 30 h. — 

P. kaj informoj pri E  en hispana lingvo.

ESPE K A M T O  -  G M JP O J  
a&rAMpM /a disscndoja eń Esperanto.

La parotanto de ta radio-sendstacio'Kaunas diris en unu de ta 
tastaj parotadoj: Bonan dankon mi diras at ta gesamideanoj de 
ta dana Esp.-grupo. x., kiuj sendis at mi pośtkarton... Ci tiu 
ekzemplo estas tre imitinda. Certe en ćiu Esp.-grupo ekzistas 
membro au konatuto, kiu havas radio-aparaton ricevanta ekster- 
tandajn sendstaciojn. Pętu at ti, ke ti atportu gin at via kunveno 
au ebte permesu, ke vi kunvenas en tia togejo. La ttttan mem- 
braron sendube tre interesos, audi ekstertandan parotanton kaj por 
ta ternantoj tio certe ęstos inst.ga. Skribu at ta parotanto kaj ti 
votonte d.ros jenajn vortojn:

Af, sa/Hias /a gesaandeaaoja ea..., A/wJ anatemie addas atfaa 
/'ara/adoa, ceaioj da Adcmfro; maf^roAKme de w. Aa/ dezfras 
boaaarfcez/oadeafadisseado.
P ars . — Sorbonne, dua vendredo ćiumonate, kunveno de ta Esper- 

ant.sta Radio Ktubo de Franctando. Sin turni at S-ro Henri 
Favret, 27 rue Pierre Guerin, Paris t6.

Farsotao. — Ondotongo: 1111 m., 10 KW. — Sabate isan de 
Decembro, esp, parotado de S-ro Edv. Wiesenfetd, gvidanto de 
Potalnstitu to  de Esperanto.
* * Disaudigo: 20 a horo * *

R E K L A M O
M,4LŁ0JVC/C0/,- L =  /eiero. PK  =  poŚi^arło. PI =  
pos/^ar/oj tlus/n/aj. PM =  pośfmar^o;. bfl =  posfmar^o; 
sur biUjIan^o. kćl — ^un ćtuy lanJo). Esp-ajo =  Esperanłajo. 

fot-ajo =  Jo/ograJajo. gaz. =  gazeto.
Atentigo t

La personoj anomantaj havas ta moratan devon respondi atmenau 
unufoje at ta ricevitaj petoj, ktarigante ću iti deziras au ne deziras 
daurtgi ta korespondadon. Ktu ne respondas peton konforman at 
sia anonco, tiu matutilas at ta internacia korespondado. Ni aten- 

tigas ptie, ke ta redakcio ne respondecas pri ta tekstado.

K o resp a n d a d o
/nfersango Je otye^foj

rl/aAsae (Latvotando). — S-ro F. Ktavinś, Det- de TEAJ, Atuks- 
nes pag. Dudas, PM, PI, Gaz. k.ć.t.

zl,nsferda,n. — S-ro N.A. Zitver, Damrak 95, PM, eksktuziye 
mezeuropajn matakceptas bagatetajojn.

Pcr/,'a-7*cpc/. — S-ro W.H. Brettschneider, Bahnhofstrasse 2, 
deziras seriozan dauran korespondadon por terni fremdajn ling- 
vojn per Esperanto precipe ćehostovake kaj hungare. PI.

Pordcoatr. — Sergento Trubette, 18 S. M. I., Hospitato Tatence. 
PI, PM, sendas saman nombron.

Pacwrcsif 3 (Ruman.). — S-ro Benedikt Bernthat, str. Toamnei 38, 
PM Grekujo, Atbanujo, Hiśpanujo, Luksemburgo, Istando, Ir- 
tando. Kręto, Malto, San Marino, t

Padapcsi X. — S-ro Ludoviko Kókeny, partamenta stenografo, 
resp. redaktoro de ta « Hungara Herotdo Pongrac ut 17- 
14-71. PI, L, PK kun sam-anoj en ćiuj ćefurboj de t' mondo. 
Neprerespondos.

Cava//cataggiorc (Itat. Cuneo). — F-ino Onorina Ferrero, stu- 
dentino, PI, k.ć.t.

Conefanfa (Ruman.). — S-ro Demetrio Minceff, str. Mihaiteanu 48, 
PM kun ńtatehstoj de ta tuta mondo.

DaMpay/u/s (Latvio). — S-ro J.R. Ozotins, Vitnas ieta 5, dz. 1, 
PI, PK, L.

Daagafpt/s (Latvio). — S-ro J.R. Ozotins, Vitneas ieta 5, dz. 1, 
PI, PK, L.

P/,'rsc/tbcr^ -Sc/,/es. (German.). — S-ro Bernhardt Meissner, Mu- 
seumstrasse 2, PM, L, PI, bft, k.ć.t. Certe resp.

A/rodec Kra/ofć (Cehostovakio). — Gestudentoj de Komerca Aka
demio dez.ras korespondadi PI, L, pri diversaj temoj kun sam- 
lernantoj k.ć.1. Skr.bu at profesoro Frantiśek Smetac, Hradec 
Kratoye, Obchodni akademie.



N-M !2 ESPERANTO 233 (!7)

/tĆMt (Cehoslovakio). — S-ro Milos Brunclik, studento, Bara- 
kova 206. PI, bfl, PM, kćl.

KałweoAa (Japanujo). — S-ro Eikići Jamakaua, 26 jara, Siroato, 
dez. interśangiideojnk.ć.l. Certeresp.

Katweo^a (Japanujo). — S-ro Sorak Haśimoto, 19 jara, Aracuka, 
L, P K p rise rio za jtem o j. Nepreresp.

Kaalw-Rada (Litovio). — S-ro A. Prapuolenis, instruisto, standar- 
dojn, blazonojn, P I de regoj, śtatestroj naciaj kostumoj, na- 
ciajn himnojn, florojn monerojn vinjetojn de alumetskatoloj k.a.

Kofw-BicAewdor/ (German.). — S-ro Schulze, Rochusstrasse 35, 
Esp. Gaz. PM minimume 300 nedifektitaj. Donas ankau Dan- 
zig, Svedujo. Escepte Polujo, Cehoslovakujo, Austrujo.

N 22. — S-ro Karl Preu, Pol. Mó. 4, B,. Pm Pi Pk Gaz. 
Ciamresp.

Lefswf^ (Germanujo). — S-ro Erich Bertram, Colditzerstr. 19, L, 
PI, PM, Esp. ajojn, gaz. naciajn kćl. korespondas Esperante 
germane, angle, france, finne, estone, hollande kaj hispane.

Lewfwyrod 2. — S-ro E. Kirilov, Fontanka 58 kv. 13, P I k.ć, 1.
Lićge (Belgio). — S-ro Raymond Kiere 33 rue de Tilleur, PI, bfl.

PM.
Lfłwboai (Latvolando), — Dro Arveds Ozols, PI =  reproduk- 

cio de artajoj pri morto, infero, diablo, milito, amo, kaj vi- 
dajpośtkartoj, k.ć.l.

LfwAdpiw  ̂ (Sved*.). — Fino Ingrid Vallquist, instruistino, St Lei- 
sgatan 43, L PK  pri moderna instruado, libera laboro por la 
gejunularo vojagoj k.t.p.

Lwom/ (Polujo). — S-ro Rudolf Losler, Błonia Janowska 23, PM. 
MrrzMt (Estonio). — F-ino Martha Kronk, 7 Peetri tan. 15-4, PI,

kćl. Ciam respondas.
Narwa (Estonio). — F-ino Martha Pontak, Krenholm 22-10, PI. 
NfMrAirc/łCM (Germanujo, Erzgebirge). — S-ro Paul Hoyer, PI,

PM, Gaz. Certe respondos.
NywdrAarww (Sved.). — S-ro Algot Blid, por Esperanto Studrondo, 

PI, L, PK.
Por,Ir F. — S-ro D-ro Philippet, ts, rue Soufflot, PM nefrancajn 

eć ordinarajn por pro-esperanta propagando inter junuloj.
Pęc^iHungarlando). — S-ro Jószef Vary, medicina studento, uni-
^ers!tato*Egyetem, PI, L. k. ć. 1. Dez* Korespondi kun geparto-

renontoj de la 2ta kongreso. ———— ------------------
ÓWoŵ Aa!. — b-ro fandtso, Fuh Tan University, Kian Wan, PI

bfl. (Atentu pri lano  vaadreso).
Sortafo/o, as. (Finlando). — S-ro Ensio Tenhuenen, PI, bfl. kaj 

naciajn revuojn, kćl.
Tarroro (Hispan. Barna). — S-ro Raphael Fernandez, P I bfl. PM 

k.ć.l. Tuj kaj certe respondas.
U j^ a /a  (Svedlando). — S-ro Karl Bergsten, Skolgatan 20, PI, L, 

prefere ekstereuropanoj; Certe respondos.
iZeHiepMwr c. KaAwer,' (Latvio). — S-ro Vernero Gailitis, P I bfl. 

Certe resp.
Pawio (Nederlando). — S-ro Pierre Pijpers, Stalberg 274, PM 

lau Yvert & Michel.

łl^TERMACHA K O M E R C O

^baladM^MtaJ fratoj kaj esperantistoj mi petas vin helpu al mi 
disvastigi esperanton inter Cehoslovakaj abeledukistoj; sendu al 
mi interśange malnovajn librojn, gazetojn, bildojn, ańśojn, pen- 
trajojn pri Abeledukado, fotografajon de abel-ujoj, por- 
tretojn de abeledukistoj kaj abelasocioj. P.I. abeledukistajn, 
P I de belaj presajoj kun indoresko L. pri abeledukado. Inter
śange mi sendos similajn objektojn. Abeledukado, S-ro Na- 
vrati! Jan, Kovalovice No. 32, p. Tiśtin, Morava CSR.

^dwrowgo. — S-ro Giovanni Della Savia, Delegito en Udine, 
Italio, logas depost la de novembro: Via di Mezzo 18-II.

d̂tawlM la lwia Mgerowt,staro. — La klubo de fabrikejo por varm- 
radiatoroj en Hąlsinborgo, Svedio arangos internacian leter- 
vesperon la 28an de decembro 1928. Skribu multnombre al:

K-do Werner Svensson Gustav Adolvsgatan 43, Halsingborg, 
Svedio.

rffcrto. — Esperanto-Institute Limited, Londono. Samideanoj 
gardu vin. Ci riceyas la monon kaj ne liveras la varojn. Mi 
estis Yiktimo, perdinte Funtojn Sterl. 2.10.0- Paulino San
tiago, Delegito de UEA, Maceio, Brazilo.

CiporwowdistoJ, IłbroKcwdisloJ k.t.p. — Per vendado de pośt- 
markoj vi povas gajni bonan facilan prońton senriske. Pętu 
pri informoj de Globus. Box 35, Boras, Svedio.

Filalelisloj. — Kontrau seriozaj referencoj mi sendas be
laj n P.M. elektaj oj n de Belgu jo, Belga Kongo kaj Luksem- 
burgo kun 60-80% da rabato je ćiuj katalogoj. Gis Majo 1929 
m iliveras:

BELGUJO
1925 Jubilea serio (1849-1924) ..........  9,30 RM au 11,50 Sv. Fr.
t928 «OrvalB serio ...........................  6 ,ooR M au 7,5oSv. Fr.
1928 Bonfarema serio ia Decemb...... 2,25 RM au 3,00 Sv. Fr.

ćiuj en neuzita kondićo au sur leter-koverto je yia adreso.
V. LAMBERTS, 286 Blvd Lambermont, Bruselo. UEA 14320.
FilalelirloJ, kiuj volas ricevi PM de Polio, Sovetlando au Ukrai

no sendu al mi 100 PM malsamajn. T. Tomalik, P.W.P., Za- 
gozdzon, Polio.

FilalrHsioJ. — Sendu al mia pośtćekkonto 24905 du sved. kronojn 
kaj mi sendos al vi kompletan serion de svedaj jubileaj PM 
1923 neuzitajn. Dek serioj kostas 11 sv. kr. Letero kun la PM 
rekomendita, afrankita per la jubileaj PM. G.W. Bodinson, 
Jarla vagen 2, Gefle. Sved.

Fotogra/aJoJ., de la XXa Universala kongreso de Esperanto en 
Antverpeno. Cent diversaj bildoj. Aćeteblaj će Wl. Golosow, 
Chmielna 8, Warszawa pollando. Prezo de unu ekz. 0.11 Dolar.

Crowto/owdis^oJ. — Novaj gramofondiskoj en Esperanto eble la 
plej bonaj gis nun fabrikitaj. Arangifaj de Profesoro Findlay 
kaj eldonitaj de la Gregg Publishing Co. Ltd. Ne tro multe- 
kostaj. Pętu senpagan prospekton će la solaj agentoj, British 
Esperanto-Association 142 High Holborn, London W.C. i. 
Anglujo.

/wgewioroj rudawdaj. — Bonvolu sendi vian adreson kun via pro- 
fesia specialajo al S-ro Ch. Marseille, ingeniero, Delegito de 
UEA, t27 Ave. Parmentier, Paris 11, por interrilatoj profe- 
siaj ...

/„siywojw M/,eran<!.stajn mi vendas por elćerpigi mian grandan 
stokon je memkostaj prezoj al ćiu grupo au samideano kiu 
mendas minimume por 15 fr. svisaj. Antaua pago. Tuja for- 
sendo. Bonkvalitaj insignoj 16 div. specoj. 50 % da rabato. 
Postulu prezaron de Herman Róhlisch, Gablonz an der Neisse, 
Cehoslovakio, Wassergasse 7a.

KriiwraJ sawudrowoj. — Bonvolu informi S-inon Rimma Sid- 
lovskaja ke R. Banham, Australio sendis al śi en Marto kaj 
Majo desegnon kaj libron. Si skribu kiam eble.

KawlaborowtoJ scróofaj. — Granda bildrevuo serćas kunlaboran- 
tojn el ćiuj landoj. Sendu aktualajn sensaciajn fotografajojn 
pri la kultura vivo de via lando, politiko, esperantismo, teatroj, 
popoltipoj, sportoj interesaj bildoj estos premiataj. Agentejo 
Esperanto, Pirotska 48, Sofia, Bulg.

Mafo^erfwto e rra ta . — Atentu Gesamideanoj. — Militkaptito 
Wilhelm Hiirland en Siberio, estas serćata de liaj fratoj R. 
Hiirland, Stuttgart, Stitzenburgstrasse 15 kaj H. Hiirland, 
Barmen-Wichl., Huldastrass 56. Detaloj pri l i : Nask. 27 III. 
1894 en Barmen. Pentristo. Unua rezerva bataliono de ćasistoj 
20, unua kompanio. (Ćasistoj de Buckeburg). Je la ńno de 1915 
gis fino de 1916 en Liwenskij Zavod, Perm., fabriknumero 736.
Je la komenco de 1917 dum transporto hejmen retenata en la 
amasenfermejo Toetzkoe. Lasta sciigo de li ricevita datumas de 
la unua de novembro 1920, el barakoj de Novo-Sibirsk (pli 
frue Nikolajevsk) lau obca eldiro de du atestantoj kaj lau 
ekkono sur fotografajo amasa. En februaro 1920 Hiirland
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estis sendita, de poste hejmenvenmta enfermeja komandanto al 
Barabinsk (Distanco 300 km,). Tie li estis vidata dum marto 
1920 iorśovante negon, de komandanto el yagonaro en staci- 
domo. Kun Hiirland estis poloj, hungaroj, kaj germanoj Muller 
kaj Kunzendorf. (Au von Kunzendorf) kies nunaj adresoj ne 
estas konataj. Unu, bavaro, la alia verśajne el la regiono de 
Paderborn. Unu estis studento, la alia lcrnanto de terkulturo. 
Kiu scias ion pri Hiirland au pri liaj kamaradoj ? Pri informoj 
petas korę samideano Eugen Koch, Stuttgart-Canstatt, Essener- 
strasse 1, (German.) kiu helpas serći al la du fratoj de la mala- 
perinto.

Pordo-yi/Jc/o? el aluminio surskribo (( Esperanto Parolata)) mi 
vendas je memkosta prezo, lo pecoj 5 svisaj fr. sen rabato 
antaupage afraakita. Mendu tu j : Hermann Róhlisch, Gablonz 
a.d. Neisse, Cehoslovakio, Wassergasse 7a.

— Por propagandaj celoj mi petas ćiujn samideanojn 
sendi al mi ćiuspecajn Esp. librojn, propagandilojn esp-ajojn 
k.t.p.interśange kontrau jayaj eldonajoj.Nepre oni sendu ion 
al S-roHIjem Tjong Hie, Kranggan 23, Semarang, jav a^ ^ ^ ^  /

nacilingvajn, ilustritajn, belajn interśaugas. Agentejo 
Esperanto, Pirotska 48, Soda, Bulgarujo.

— Pentri sur vitro ćiu povas ellerni. Skriba kurso 
en Esperanto enhavanta tri pagojn por Kć. 20.— kun pentrita 
glaso kieł specimeno. Afrankite sendas kontrau antaue sendita 
mono: F-ino Marie G6rtlerova Praha — Nusle 207, Cehoslo- 
vakio.

F tn e
/a (( t/ntuersn^a Esperantistigdo )) estas tutę finiio.

Lau ia opinio de ]a Esperanta gazetaro ia yerko estas: genfayo, 
juve(o pedagogia, majs!rover/fo, pedagogia mirindayo ^tp.

S-ro Herbert M. Scott, redaktoro de a Amerika Esperantis- 
to n kaj ano de ia Lingva Komitato, diras: « Gi estas ia 
rekta' metodo ,par exceiience' eiiaborita gis-ekstreme. ))

La kompieta kurso konsistas ei dek iibroj (iecionoj), pii oi 
300 pagoj kaj vortoprovizo de ć. i 500 pretaj vortoj, ei kiuj, 
komprenebie, per apiikado de ia yortfaraj principoj de ia iingvo, 
miioj da piuaj yortoj formebiaj.

Gi enhavas 2300 originaiajn biidojn, kiuj kiarigas ćiun ei 
ia i 500 vortoj. La biidoj kiarigas ne nur vortojn de objektoj 
kaj agoj, sed ankau gramatikajn ńnigojn, reguiojn, prepoziciojn, 
konjunkciojn, suiiksojn, prefiksojn ktp.

Jen do estas vaiora donaco por Kristnasko kaj por ćiu aiia 
tago de ia jaro.

La unua ieciono enhavas kiarigojn en diversaj iingvoj. La 
jenaj nun estas havebiaj: Angia, Araba, Beiga, Buigara, Gęba, 
Dana, Estona, Franca, Germana, Hispana, Hungara, Isianda, 
Itaia, Japana, Kataiuna, Kroata, Litova, Nederianda, Persa, 
Poia, Portugaia, Rumana, Rusa (aiiaj iingvoj estas prepa- 
rataj).

Menciu ia deziratan iingvon en yia mendo, kaj ne forgesu 
skribi yian adreson per presiiteroj, car tempo tutę mankas ai 
ni por dećifri hierogiifojn.

La prezo de ćiu ieciono au iibro estas 0. i 5 usona doiaro, 
au doiaroj i .50 por ia tuta kurso ei dek iibroj. Ni pagas ia 
afrankon.

Ni sendos ai ćiu esperantisto tutę senpage nian nove kons- 
truitan <( Koreiafivdon )). Nur tumu ia diskon —  Z tP  —  kaj 
ia vorto kiarigas ai ćiu naciano, tutę egaie ću oni estas Franco, 
Turko au Eskimo.

Benson School of Esperanto, Inc.
G. 5 i8  Broad St., Newark, N .J., U.S.A.

K o r # estase ta
Instrument sekreta.
T ra lav iv o g ip ito ta s  
Ciam mokopreta kontrau vi komptotas 
V isupozas,kevi saga homo 
M astro es tasen lap ro p rad o m o .
Tutę ne! Car via kor',

Ja estas yiadiktator'...
Jen estas rekantajo de ćarma kaj vigta dancmelodio !au 

!a ritmo de Foxtrott-B]ackbottom, kun humoraj yortoj de 
Raymond Schwartz en Paris.

Prezo f . sv. 3.— kun afranko 
L!broservo de UEA, Geneve, Svłs,ando

Postrancilo Esperantista
ei piej bona materiaio 

Fabrikajo de TAiers 
pentrinda regiono en Aryernio

zJćeteAia će Eomerca Servo de UEzf 
i 2, Bouievard du Theatre, Geneye. 

Prezo : 3 Frk. sv. 
po unu peco kun sendo.

S e  A m u M  ł ł łw  / ł e e s ł  ;

periodajon, iibron, prospekton komercan presajon en 
angia, franca, germana, hispana iingvoj kaj en Esperanto, 
demandu oferton de presejo

Imprimerie Albert Granchamp 
2, rue des Usines, 2 — ANNEM ASSE  

(FRANCE, HAUTE SAVO!E)

Aiu seroos vin Aone rapide ^a; Aontentige. 
Laboras por Internaciaj Oficejoj en Geneye.
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Lyon a Internacia Foiro
4. - 17. de Marto 1929

Generata vidajo de ]a palaco de 1'Lyona Fojro. kiu ampleksas longecon dc 800 metroj, inter la rivero Rhóne 
kaj )a belega parko « Tete d'Or o (Ora Kapo). Matantau la parko, parto de la urbo Lyon.

LYON'A 1NTERNACIA FOIRO
4" gis 17- de marto 1929

La negocistoj de ] ] 7 tandoj 
Interesigas por [a Lyona Foiro 
Vizitas regute ta kunvenojn,
Aćetas ta oAciatan katatogon 
Uzas ta eksportan servon.

Ć iu /n in fo rm o jriJo n n s .'

FO1RE INTERNATIONALE DE LYON, Esperanto-Fako 
Rue Menestrier - LYON
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o o o n < ) n r > n r—-rnz  sn<  -sfn-*̂ , p̂O<=
o °  oQ n̂̂ tnnłłnłkn łłe jÊ peynnł# p

en tin/ łeenê n̂ n
X jen estas ta ceto, kiun atingos ta esperantistaro, sed nur 

kondice ke ta esperantistaro mem enkondukos bonan,
Q fundan konon de sia tingvo en sian propran tendaron.
Q Perfektigante viajn samgrupanojn pere de

(j Supera Kurso de Esperanto
Q nova ternotibro tutmonda de D-ro Leopotd Dreher,
° Kraków, Starowistna 37 (Pottando) —  prezo t sv. fr.—
U vi proksimigas ta komunun ceton!

ę i

:*"=3

Tri-Ergon Diskoj ko- X 
nigas vin kun Esperanto U 
modete parotatan de D-ro jj 
Edmond Privat. Mende- X 
bta će ta Komerca servo U 
de U EA , )2 Bd. du f]

PHOTO-ELECTRO-RECORD T heatre, G eneve.

y ł m ł m m w ł m H M H M ł ł ł H ł m ł ł ł ł ł w ł ł W ł m M M ł H ł m M w m m m ł ł ł ł ł H ł ł ł m ł ł M ł ł ł H W M m M g

g E sp e r a n t!  s tu  H o r ło p n  Ł ESEER O
tauga donaco por kristnasko kaj Nova Jaro kaj speciate por bonorigi meritptenan samideanon

Ankra movo, ) 5 
rubenoj niketo ok- 
sidita kvazau mat- 
nova argento kun 
interna kovrito, ver- 
da steto et emajto. 
Ćio en ptej bona 
kvatito.

Prezo de unu 
ekzemptero 

Fr. Svis. 55.—  
pagebta kun ta 
mendo. Sendu ta 
mendon at (( Ko
merca Servo, Uni- 
versata Esperanto- 
Asocio H.

a )), /mr/ogo

Komerca servo de Universata Esperanto-Asocio, )2, Boutevard du Theatre, G E N E V E  (Svistando)

o<=,.<=B<^=,<^=;o o c o o c .

Q La ptej matnova, ta ptej tukse itustrita, rićenhava gazeto jj 
tj esperanttingva estas. Q

Ś Espero Katolika
o Internacia monata gazeto °
0 ) 6-32 paga. 2 7 X ] 9 cm. g

0 Jara abonprezo: 25 au 30 fr. fr. tau tandoj

0 5 5 ,  m e  d e  f a n g ś r a r d ,  PARWS X V

[] Specimeno kontrau respondkupono 0

X Inter ta tibroj ptejmutte vendataj de ta Esperanto-Litera- o 
[) turo trovigas ta matkaraj verkoj de nia samideano U
Q U -r. E. /W /e r , Eicn. Germ. ^ ^ k .  Q
o Yortaro Germana-Esperanta ............................. Rm. 1.20 X
II Vortaro Esperanta-Germana.................................. a 0.30 U
X Esperanto en dek tecionoj ...............................  B 0.30 o
U Legotibro por komencantoj ..................................  B 0.30 U
p Esperanta konversacio .........................................  o 0.30 H
u Esperanta Komerca Korespondo ......................... B 0.60 g
H Humor de t' mondo en Esperanto ....................... B 0.60 ft

Fabetoj de t' oriento en Esp................................... B 0.60 o
Q Postutu senpagan prospekton kun provpagoj de Tagbtatt- Q 
9 Bibtiothek JEtrn /. 22. . o
U Havebtaj per ta Libroservo de UEA, Gen&lźc, Svis. .




